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Június 23. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zoltán nevû olvasóinkat.
Zoltán: Török eredetû régi magyar  

személynévbôl. Jelentése: fejedelem. 
A szultán szó ugyanennek az alakvál-
tozata.

Köszönthetjük még Arisztid, Szidó-
nia, Zolna nevû barátainkat.
Június 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Iván nevû olvasóinkat.
Iván: Két azonos eredetû név újból 

való találkozása, egybeesése. 1: A régi 
magyar Ivános rövidülése, ez a Jová-
nos  (ma: János) alakváltozata. 2: Az 
orosz Ivan késôi átvétele.

Köszönthetjük még: Héra, János,  
Perenna nevû barátainkat.
Június 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vilmos nevû olvasóinkat.
Vilmos: A latin Villemus-ból, ez a 

szintén latin Vilhelmus változata. Ez 
utóbbi a germán Willihelm latinosítá-
sa. A germán név jelentése: erôs aka-
ratú védelmezô. 

Köszönthetjük még: Adalbert, Vil-
helmina, Maxim, Maximillán,Vilma, 
Viola nevû barátainkat.
Június 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

János és Pál nevû olvasóinkat.
János: A héber Johanan görögös-la-

tinos Johannes alakjából rövidült. Je-
lentése: Isten kegyelme, vagy Isten 
kegyelmes.
Pál: A latin Paulus rövidülése. Jelen- 

tése: kicsi, kis termetû (férfi).
Köszönthetjük még Adony, Mara, 

Marcell, Pelágiusz, Tádé nevû bará-
tainkat.
Június 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû kedves olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Ladszló, Lacló, László  
alakokon keresztül. A szláv név ele-
meinek jelentése: hatalom + dicsôség.

Köszönthetjük még: Bársonyka, Eufé- 
mia, Ludovika, Olga, Ulászló nevû 
barátainkat.
Június 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Levente és Irén nevû kedves olvasóin-
kat.
Levente: Régi magyar személynévbôl  

ered, mely a lenni ige származéka. 
Irén: A görög eiréné — azaz béke — 
szóból ered.

Köszönthetjük még Círus, Erina, 
Iréneusz, Laura, Leó, Leon nevû 
barátainkat.
Június 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Péter és Pál nevû kedves olvasóinkat.
Péter: A görög Petrosz névbôl latino-

sított Petrus rövidülésébôl. Jelentése: 
kôszikla. 
Pál: A latin Paulus rövidülésébôl ered.
Jelentése: kicsi, kis termetû férfi.
Köszönthetjük még: Petúr, Aladár, 

Emma, Ivetta, Judit, Orbán, Petra 
nevû barátainkat.

Tizenhárom felekezetet kezel kiemelten 
az új egyházi törvényjavaslat

A négy KDNP-s országgyûlési képviselô által benyújtott a lelkiismereti- és 
vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási kö-
zösségek jogállásáról szóló törvényjavaslatot 2012. január 1-én lépne hatályba, 
felváltva ezzel az 1990-es lelkiismereti- és vallásszabadságról, valamint az egy-
házakról szóló törvényt. A törvényjavaslat tizenhárom egyházat határoz meg, 
amelyeket az 1895-ös törvény alapján bevett, illetve elismert felekezetnek mi-
nôsít, de a történelmi egyház kifejezés nem szerepel a dokumentumban.

A törvényjavaslat ilyen felekezetként említi a Magyar Katolikus Egyházat, a 
Magyarországi Református Egyházat, a Magyarországi Evangélikus Egyházat, 
a Magyarországi Zsidó Hitközségek Szövetségét, az Egységes Magyarországi 
Izraelita Hitközséget, a Magyarországi Autonóm Ortodox Izraelita Hitközséget, 
a Budai Szerb Ortodox Egyházmegyét, a Konstantinápolyi Egyetemes Patriar-
chátus Magyarországi Ortodox Exarchátusát, a Magyarországi Bolgár Ortodox 
Egyházat, a Magyarországi Román Ortodox Egyházat, az Orosz Ortodox Egy-

ZARÁNDOKOK SZÁZEZREI 
A CSÍKSOMLYÓI BÚCSÚN

Zarándokok százezrei vonultak az erdélyi Csíksomlyó melletti Kis-Somlyó és 
a Nagy-Somlyó hegy közötti nyeregbe, ahol a magyarság egyik legjelentôsebb 
vallási és nemzeti ünnepére, a csíksomlyói búcsúra került sor szombaton. A 
pünkösdszombati szentmise prédikációjában Spányi Antal székesfehérvári 
püspök a hit mellett való kiállásra, az áldozatvállalásra és az erkölcsi megújulás-
ra buzdította a csíksomlyói búcsú résztvevôit A püspök kifejtette, hogy felelôs-
séget kell vállalni egymásért, a nemzetért, a hitért és az egyházért. Beszédében 
kitért az új magyar alkotmányra. Elmondta: a magyar nép nem kíván beleszólni 
más nép életébe, de a magyar nép is tudja, mit akar, és ô sem szorul arra, hogy 
mások kényszerítsék rá vágyaikat, akaratukat, akár félelmeiket.„Így alkottuk 
meg a magyar alkotmányt, amelyben ki mertük mondani a házasság Istentôl 
rendelt törvényét és az élet védelmét. Nem szabad félnünk, megijednünk, mert 
tiszta a szándékunk, nemes és jó az akarat” –– mondta a püspök.Rámutatott: az 
utódoknak törekedniük kell arra, hogy méltók legyenek az olyan nagy elôdök-
höz, mint például Szent István, Szent Imre és Szent László, és akárcsak ez 
utóbbiaknak, a mai embereknek is szembe kell szállniuk azzal, ami tûnhet 
modernnek, lehet hangzatosan csábító, de végül ártalmas, és nem az épülésükre, 
hanem romlásukra szolgál.Hangsúlyozta annak fontosságát, hogy az emberek 
emeljék fel tekintetüket a világból Jézusra és Máriára, hiszen csak azok 
igazán boldogok, akik tudnak még felfele nézni, és tudják, hol keressék életükre, 
gondjaikra a megoldást. A püspök arra buzdította a résztvevôket, hogy ápolják 
a családi kötelékeket, örömmel fogadják a gyermeket, és óvják az életet fogan-
tatástól a természetes halálig. Hozzátette: fel kell ismerni, és el kell fogadni, 
hogy felelôsek vagyunk sorsunkért, jelenünkért, jövônkért. „Nincs idô a sajnál-
kozásnak, tehetetlenségnek, a panaszkodásnak, hiszen lehetôségek nyíltak elôt-
tünk, amelyekkel élni kötelességünk” –– mondta a szónok.Rámutatott: a ma 
lehetôsége, az összefogás ereje képes új irányba állítani a magyarság sorsát, és 
megteremtheti annak lehetôségét, hogy a következô nemzedékeknek úgy adjuk 
át azt az örökséget, amit kaptunk, hogy ôk többre jussanak. De ehhez el kell 
vetni az önzést –– mondta a püspök ––, és vállalni kell a felelôs gondolkodásból 
fakadó áldozatot.Spányi szerint a felemelkedés feltétele az erkölcsi megújulás, 
ennek útját kell járniuk kicsiknek és nagyoknak egyaránt.A szertartáson több 
százezer zarándok vett részt, akik a Kárpát-medencébôl és a világ számos 
pontjáról érkeztek. Az idén is eleredt az esô a szertartás közben, de a zarándokok 
így is végighallgatták a szentmisét.

37 milliót kalapoztak össze 
az államadósság ellen

Eddig 37 millió forint felett fizettek be az áprilisban életre hívott Összefogás 
az Államadósság Ellen Alapba, ez az összeg 340 önkéntes hozzájárulótól érke-
zett, tudta meg a Portfolio.hu Horváth Tihamértól, az Alap irányító testületé-
nek leendô elnökétôl.

„Még nem állt fel az áprilisban létrehozott Összefogás az Államadósság Ellen 
Alap háromfôs irányító testülete, az alakuló ülés várhatóan a hét második fe-
lében, vagy a jövô hét elején fog megtörténni, ahol elfogadjuk a munkarendün-
ket” –– mondta Horváth Tihamér.

Mint ismert, az Összefogás az Államadósság Ellen Alapot április 6-án hozta 
létre a kormány, miután felkarolta a Rédly Elemér gyôri katolikus plébános 
által indított kezdeményezést, aki egymillió forintot ajánlott fel az államadósság 
csökkentésére.

Szijjártó Péter április 20-án ismertette azt a kormánydöntést, hogy az állam 
adókedvezményekkel ismeri el és értékeli az adósságcsökkentô alapba történô 
önkéntes befizetéseket. A társasági adó esetében elismert költségnek minôsül 
az alapba történô befizetés, a magánszemélyek pedig az szja, az egyszerûsített 
vállalkozási adó és az eho alapjából vonhatják le ezt az összeget.
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HÍREK Forgalomba kényszerített 
turistabuszok 

Évtizedesek a mulasztások a turista- és városnézôbuszok háza táján Buda-
pesten. A szakmai szervezetek folyamatosan szorgalmazzák, legyenek bizton-
ságos le- és felszállóhelyek, közlekedhessenek a jármûvek a buszsávban, s 
nyissanak meg olyan ôrzött parkolót, amelyet kizárólag nekik tartanának fönt. 
Követelik még, hogy a városnézôbuszok környezetvédelmi elôírásainak szigo-
rítása helyett módosítsák azt a mûszaki rendeletet, amely jelenleg tiltja a káros 
-anyag–kibocsátást csökkentô részecskeszûrô beszerelését a buszokba.

Még az év elején levelet juttatott el a fôvárosi döntéshozó szervezetekhez a 
Magyar Utazásszervezôk és Utazásközvetítôk Szövetsége (MUISZ), amelyben 
összegezték a budapesti turizmus problémáit –– mondta a Magyar Hírlapnak 
Molnár Gabriella, a MUISZ elnöke. Közölte, hosszú évek óta hiába jelzik, 
hogy melyek azok a gondok, amelyeket mielôbb orvosolni kell. Budapesten 
évente csaknem százezer busz fordul meg turisztikai céllal, 75-80 százalékuk 
április és november között. Mintegy 350 ezer turista hajóval érkezik Magyar-
országra, akik belföldön buszra szállnak, javarészt budapesti úti céllal. A fôsze-
zonban ez naponta 350 turistabuszt is jelenthet. Ezeknek a jármûveknek ma 
sem megoldott a kulturált parkolásuk, a városnézô-útvonal mentén hiányoznak 
a turisták fel- és leszállásának biztonságos feltételei, ami számos helyen teremt 
balesetveszélyes helyzeteket, és készteti szabálytalanságokra a sofôröket. 

Molnár Gabriella szerint szerencsés lenne, ha a turista-, illetve városnézôbu-
szok is használhatnák a buszsávot, ugyanis a csúcsforgalomban a személykocsik 
között araszoló turistabuszok csak a levegôt szennyezik, és az utasokban is kel-
lemetlen emléket hagy a hosszas, felesleges utazás. A belvárosi parkolóhelyek 
hiánya miatt az utasok leszállása és újra felvétele között üresen keringenek a 
buszok, növelve ezzel a légszennyezést. Kényszermegoldásként a jármûvek a 
vészvillogót bekapcsolva szabálytalan helyen várakoznak. A legkaotikusabb a 
helyzet a Hôsök terén, a Bazilikánál, az Operánál és a Duna-parton. Baleset-
veszélyes a budapesti hajóállomás környéke is, ahol fôszezonban az Akadé-
miától a Közraktárakig állnak a külföldi luxushajók –– fogalmazott Molnár 
Gabriella. További gond a kevés nyilvános illemhely, illetve az, hogy a meglé-
vôk jó része zárva van, használhatatlan. Még mindig rendszeresen jelen van-
nak az „itt a piros, hol a piros” pénzkicsaló „mutatványosok”, de jellemzô –– 
például a Március 15. téren –– az „önkéntes parkolóôrök” megjelenése, akik 
saját zsebre vámolják meg a mit sem sejtô külföldi sofôröket. A MUISZ ezeken 
a helyeken javasolja a sûrûbb rendôri jelenlétet, amely elriaszthatná a csalókat 
ezekrôl a területekrôl. Molnár Gabriella jelezte, siralmas a Kossuth Lajos utca 
és a Rákóczi út városképe. Összefirkált falak, kihalt vagy bóvlit áruló üzletek 
látványa riasztja el a turistát. Ugyanakkor érthetetlennek nevezte az üzletek 
ezen a területen uralkodó horribilis bérleti díjait. „Nem csoda, ha így nem tud-
ják újjáéleszteni ezt a városrészt”–– fogalmazott az elnök. Nem megfelelôek a 
jelenlegi keskeny, barna színû irányítótáblák sem, mert nem elég feltûnôek, 
másrészt össze-vissza szerepel rajtuk a felirat, hol magyarul, hol angolul. Egy-
séges, szembetûnôbb és leginkább angol nyelvû irányítótáblákra lenne szükség 
mindenhol a városban. Külföldi buszosok arról panaszkodnak, hogy nem 
megfelelô a körúti fák gondozása, mert azok ágai benyúlnak az úttest fölé, és 
összekarcolják a több tízmillió forint értékû turistabuszok tetejét. Sajnos ––
sorolta az elnöknô –– sok esetben még mindig elôfordul a taxisok túlszámlázása 
is, illetve gond, hogy számos nevezetesség a mozgáskorlátozottak, kerekes 
székkel közlekedôk számára megközelíthetetlen. A turistákkal kapcsolatba 
kerülô BKV-ellenôrök, rendôrök, közterület-felügyelôk idegennyelv-tudása 
igen hiányos, ez sok esetben problémát okoz egészen egyszerû kérdések esetén 
is. Kevés a színvonalas éjszakai szórakozóhely is, ahol a kulturált mûsor és a 
szolgáltatással arányban álló árszínvonal mellett tölthetné el az idejét a vendég. 
Hasonlóan látja a helyzetet a Magánvállalkozók Nemzeti Fuvarozó Ipartestü-
lete (NiT Hungary) is. Dittel Gábor, a NiT Hungary ügyvezetô fôtitkára la-
punknak elmondta, kész javaslattal álltak elô a parkolási anomália rendezésére. 
Eszerint a Vár környéki utcák tehermentesítésére azt javasolják, hogy az Atti-
la úton, a Dózsa-szobor elôtti területen alakítsanak ki 17 férôhelyes autóbusz-
parkolót, míg a Hôsök tere közelében a Felvonulási téri személygépkocsi-par-
koló egy részét 14 autóbusz parkolására lehetne átalakítani, kijárattal a Hôsök 
tere felé. A Bazilika elôtti járdarészen elegendô hely kínálkozna egy autó-
buszöböl kialakítására, ahol egy idôben két-három jármû is megállhatna. Ezt 
különösen az indokolja, hogy a Bajcsy-Zsilinszky úton kijelölt jelenlegi turis-
tabusz-megállóhely balesetveszélyes, mert az utasok gyakorlatilag a kerék-
párútra lépnek le, mint ahogy az operaháznál is. Dittel Gábor emlékeztetett 
arra is, hogy még a fôváros elôzô vezetése elkészített egy tervezetet, amely 
szigorítaná a városnézôbuszok környezetvédelmi elôírásait. Eszerint legalább 
Euro 4-es, míg 2013-tól már csak Euro 5-ös besorolású motorral közleked-
hetnének a turistabuszok –– a nosztalgiajáratok kivételével –– a fôvárosban. Ez 
utóbbi kötelezôvé tétele példa nélküli az egész Európai Unióban. A határozat 
tartalmát nem vetette el a fôváros új vezetése sem, annyi „könnyítést” tett 
csupán, hogy annak végrehajtási idejét kitolta. Dittel Gábor szerint ez a ja-
vaslat joggal keltett fölháborodást, hiszen egyedül a kétéltû RiverRide teljesíti 
az Euro 5-ös normát. A városnézést szervezô vállalkozások többségének Euro 
1-es vagy 2-es besorolású jármûveik vannak.

Az ügyvezetô fôtitkár szerint köztudott, hogy az ezen a területen mûködô kis 
cégek nem túl tôkeerôsek, ezért képtelenek lennének ilyen rövid idôn belül tel-
jesíteni az új elôírásokat. Egy Euro 4-es kategóriájú busz beszerzése hatvan-
hetven millió forintba kerül. A NiT Hungary a városnézôbuszok környezetvé-
delmi elôírásainak szigorítása helyett annak a mûszaki rendeletnek a 
módosítását szorgalmazza, amely tiltja a károsanyag–kibocsátást csökkentô 
részecskeszûrô beszerelését a buszokba. Ennek költségét minden érintett vál-
lalni tudná, hiszen másfél millió forint körüli kiadást jelentene.

Dittel hangsúlyozta, a szakmai érdekképviselet a fokozatosság elvének 
alkalmazását támogatja, megfelelô felkészülési idô biztosításával az érintett 
vállalkozások számára. 

ház Moszkvai Patriarchátusát, a Magyarországi Unitárius Egyházat és a Ma-
gyarországi Baptista Egyházat.

Ezek mellett az új törvényjavaslat olyan „jelentôs közcélú tevékenységet” 
ellátó egyházakat is megemlít, amelyekkel a kormány megállapodást köt. Ilyen 
például többek között a Hit Gyülekezete, Üdvhadsereg Szabadegyház vagy a 
Magyarországi Krisna-tudatú Hívôk Közössége. A melléklet további 23 egy-
házat sorol fel, amelyek országos lefedettségûek, köztük például buddhista és 
iszlám vallási közösségeket és ezeknek elismert vallási közösségekké való nyil-
vánítását szorgalmazza.

A korábbi gyakorlattal ellentétben az egyházak nyilvántartása a tervek sze-
rint kizárólagos illetékességgel a Fôvárosi Bírósághoz kerül, „ezzel is biztosítva 
az egységes, naprakész áttekinthetô nyilvántartás vezetését”. A törvényjavaslat 
szerint a „vallási tevékenység olyan világnézethez kapcsolódó tevékenység, 
mely természetfelettire irányul, rendszerbe foglalt hitelvekkel rendelkezik, ta-
nai a valóság egészére irányulnak, valamint az erkölcsöt és az emberi méltó-
ságot nem sértô sajátos magatartás követelményekkel az emberi személyiség 
egészét átfogja”.

Az egyház, vallásfelekezet, illetve vallási közösség definíciójaként azt írja a 
törvényjavaslat, hogy „az azonos hitelveket valló, cselekvôképes, magyarországi 
lakóhellyel rendelkezô, természetes személyekbôl álló, önkormányzattal ren-
delkezô, autonóm szervezet, mely elsôdlegesen vallási tevékenység gyakorlása 
céljából mûködik”.

A törvényjavaslat szerint az egyház kizárólag olyan vallási tevékenységet 
gyakorolhat, „amely az alaptörvénnyel nem ellentétes, jogszabályba nem ütkö-
zik, nem sérti más közösségek jogait és szabadságát, valamint az emberi méltó-
ságot”. Az is szerepel benne, hogy biztosítani kívánja az állam és az egyház kü-
lönválasztását, ugyanakkor törvényes keretet kíván biztosítani ahhoz, hogy „az 
állam a közösségi célok érdekében együttmûködjön az egyházzal”.

Felfüggesztették 
Hankiss Ágnes mentelmi jogát

Megszavazta júniusi plenáris ülésén Hankiss Ágnes néppárti EP-képviselô 
mentelmi jogának felfüggesztését az Európai Parlament, hogy megindulhasson 
ellene a Budai Központi Kerületi Bíróság által elrendelt újbóli eljárás.

Hankisst még 2004-ben perelte be Vásárhelyi Mária szociológus, mert a 
Hamvas Intézet egykori igazgatója a Hír TV „Péntek 8 mondatvadász” címû 
mûsorában arról beszélt: a Nagy Imre-per teljes nyomozati anyagát megis-
merve kiderült számára, hogy Gimes Miklós újságírót azért ítélték halálra, 
mert Vásárhelyi Miklós, a szociológus apja, súlyosan terhelô vallomást tett rá.

Az ominózus tévémûsorban Hankiss Bayer Zsolttal beszélgetve azt mondta: 
Gimest többek közt Vásárhelyi Miklós, 1956-ban a Nagy Imre-kormány sajtófô-
nöke juttatta akasztófára.

Az egykori sajtófônök lánya még abban az évben magánvádas pert indított 
Hankiss ellen nagy nyilvánosság ellen elkövetett rágalmazás és kegyetletsértés 
miatt, mert véleménye szerint a képviselônô megpróbálta lejáratni elhunyt 
édesapját. Hankisst 2005-ben, elsô fokon felmentette a bíróság, indoklásukban 
azt írták: a képviselônô nem lépte túl a véleménynyilvánítás határát. Vásárhelyi 
fellebbezésére 2006-ban a Fôvárosi Bíróság hatályon kívül helyezte az ítéletet, 
és új eljárást írtak ki, a BKKB viszont 2009-ben újra felmentette Hankisst.

Vásárhelyi Mária ekkor újból fellebbezett, a Legfelsôbb Bíróság pedig mind-
két, addig született ítéletet hatályon kívül helyezte, és új eljárásra utasította a 
bíróságot. Ehhez az eljáráshoz viszont szükség van az idôközben EP-képviselôvé 
választott Hankiss mentelmi jogának felfüggesztésére, melyet az EP Állampol-
gári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottsága –– melynek tagja Hankiss is –– indít-
ványozott is.

Ezt az indítványt május végén a bizottság mind a kilenc tagja elfogadta, in-
doklásuk szerint azért, mert a szóban forgó bírósági eljárás egy 2004-es ese-
ményre vonatkozik, amikor Hankiss még nem volt EP-képviselô, ráadásul a 
már többször is bíróságon tárgyalt kegyeletsértési ügy nem érinti Hankiss Ág-
nes európai parlamenti tevékenységét.

A Parlament plenáris ülésén kézfeltartással szavazva szintén megszavazta a 
felfüggesztést, így a politikus ellen megkezdhetô az újbóli eljárás.

„Kétségtelenül kôkemény tényállításról, nem véleményközlésrôl van szó: ha 
valaki arra hivatkozik, hogy kikérte és olvasta a Nagy Imre-per iratait –– majd 
azok alapján állítja, hogy az én édesapám juttatta hóhérkézre Gimes Miklóst ––
, az egyértelmû tényközlés. De édesapám semmiféle terhelô vallomást nem tett 
rá, miként Hankiss állítja” –– fejtette ki Vásárhelyi Mária a Népszavának.

Véleménye szerint édesapja azért sem vallhatott Gimes Miklós november 
4-e utáni tevékenységérôl, mivel akkor már a jugoszláv nagykövetségen tartóz-
kodott. Az általa indított perben tanúskodó Rainer M. János, az 56-os Intézet 
vezetôje viszont azt vallotta: Vásárhelyi Miklós ugyan tett terhelô vallomást 
Gimesre, de ez nem állt ok-okozati összefüggésben Gimes kivégzésével.

A Nagy Imre és társai elleni perben 1958. június 15-én ugyanis a Legfelsôbb 
Bíróság Népbírósági Tanácsa a volt miniszterelnököt halálra és teljes vagyonel-
kobzásra, társait, Donáth Ferencet 12 évi börtönre, Gimes Miklóst halálra, 
Tildy Zoltánt 6 évi börtönre, Maléter Pált halálra, Kopácsi Sándort 
életfogytiglani börtönre, Jánosi Ferencet 8 évi, míg Vásárhelyi Miklóst 5 évi 
börtönre ítélte.

Nem Hankiss az elsô magyar képviselô, akinél mentelmi jogának felfüggesz-
tését kérték a hatóságok az Európai Parlamenttôl. Idén februárban hasonló 
cipôben járt Deutsch Tamás, szintén néppárti EP-képviselô is, hogy egy rágal-
mazás miatt indult büntetôeljárást lefolytathassanak ellene. Azt a kérelmet 
viszont az Európai Parlament elutasította, mivel véleményük szerint a politikus 
csak EP-képviselôi munkáját végezte, amikor hangot adott a véleményének.

Görög ábécé – 
újraírják?

Aki még hisz „A jóságos IMF…” kezdetû 
mesékben, nézze meg, mi történik ma 
Görögországban. A demokrácia szülôha-
zája pillanatokon belül gyarmattá lesz, 
lakói gyarmatlakók, megválasztott veze-
tôi IMF-lakájok. Fegyveres harc nélkül, 
persze, tankok nem fognak dübörögni, de 
nem is lesz rájuk szükség; elegáns ban-
kok végzik majd a kolonizációt, halálos 
ölelésük kivédhetetlen. A görögök bajban 
vannak, nem képesek fizetni kölcsöneiket, 
kamatokkal spékelt adósságuk hatalmas 
–– lakolniuk kell szegényeknek. A szocia-
lista kormány nem tud megbirkózni a 
helyzettel, karnyújtásnyira az összeom-
lás, így aztán maguk a bankárok –– a hite-
lezôk –– veszik át az államháztartás irá-
nyítását. Fokozatosan, de kíméletlenül. 
Nincs pardon, biznisz iz biznisz. A bemu-
tatkozáskor róbertbácsisan mosolygó 
nagybankok most kíméletlenül privati-
zálni fogják a még meglévô állami va-
gyonelemeket, a közmûveket, a kikötôket, 
a kisbankokat, a telefoncégeket, min-
denre ráteszik a kezüket. Ráadásul a 
hitelezôk az árakat éppúgy megszabják, 
mint az idôpontokat vagy az elsôségben 
részesítendô vevôkört. És mert gyorsan 
kell lebonyolítani az akciót –– ez már 
parancs! ––, garantálható, hogy az állam 
csak nyomott árakra számíthat, bagóért 
kell eladnia mindent. Szomorú sors vár a 
görögségre, temperamentumukat ismer-
ve akár polgárháború…

Ez a sors kísértette volna Magyaror-
szágot is, ha az új kormány tavaly elfo-
gadja a nyájasan (késôbb értetlenül, 
majd dühödten) felajánlott IMF-kölcsön-
höz mellékelt diktátumokat, ahogyan tet-
ték azt a korábbi kormányok. Nem fo-
gadtuk el, sôt a pénzvilág még mindig itt 
morog a kapunál? Klasszikussal szólva: 
majd megunják és hazamennek… 

Ki beszél itt 
Cozmáról?

A kiemelkedô bûnügyek velejárója, 
hogy elkövetôik „népszerû” emberekké, 
szinte celebekké lesznek, különösen az 
ítélethozatalig tartó szakaszban. Ismerve 
a hazai igazságszolgáltatás cammogó 
tempóját, nálunk ez különösen igaz. Kul-
csár Attila, Princz Gábor vagy Tocsik 
Márta személye például mára valóságos 
legendává nemesült, bejáratott nevük ––
bármi lesz, volt is az ítélet –– lassan Ali 
babáéval, Sobri Jóskáéval vetekszik. (Nem 
lennék meglepve, ha munkásságukat idô-
vel filmsorozatokban örökítené meg a 
lóvá tett utókor.) Ez idô tájt a Cozma-
gyilkosság fôszereplôi vezetik a hazai 
krimislágerlistát. Ha azt mondom: Raf-
fael Sándor, már vágod is rá, ô a vesz-
prémi kézilabdázó gyilkosa, esetleg foly-
tatod a többi brigádtaggal: Németh 
Gyôzô, Sztojka Iván… Bô két esztendeje 
olvasunk, hallunk róluk, olykor –– arcukat 
kitakarva –– a televízió is mutatja ôket, 
bilincsbe vert csuklójukat, tetovált kar-
jukat. Cellasztárok, akiknek sorsa min-
denkit érdekel, mert az ember már ilyen, 
valamiért szomjazza a bûnügyek híreit, 
fôleg a legvégét, az ítéletet.

Az már viselkedésünk vadhajtása, hogy 
a nagy kriminalisztikai búvárkodás során 
hajlamosak vagyunk elfeledkezni az áldo 
zatról, a tragédia névadójáról, a szomorú 
fôhôsrôl. A kriminek ez a szála már „nem 
érdekes”, az ô szerepe befejezôdött, ô 
már nem okozhat meglepetést, fordulatot, 
így aztán neve csupán címet ad a törté-
netnek: Cozma-gyilkosság. Ennyi. Raffael 
még beszélhet, trükközhet, befolyásolhat, 
Sztojka ôrjönghet a bíróságon. Cozma 
már nem mondhatja el a maga történetét, 
nem érvelhet az igazsága mellett. Elôny 
az élônél. Aki akár még meg is gyôzhet 
minket. De arról sohase fog, hogy ki itt az 
áldozat. 
Pilhál György (Magyar Nemzet)
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A baloldaliság a tagadás hitvallása 
(Folytatás az 1. oldalról)
A látványt még »szebbé« tették 

azon magyarországi szocialistáknak 
még a korábban tôlük megszokottnál 
is dühödtebb felszólalásai a demokrá-
cia, a szabadságjogok és az európai 
értékek nevében, akik 2006 ôszén az-
zal támadták az Európai Parlament-
ben az akkori szocialista–szabad de-
mokrata kormány által elrendelt, pá-
ratlan rendôri brutalitás nyomán a 
témában Brüsszelben rendezett nép-
párti meghallgatást, hogy az ott fel-
szólaló képviselôk álságos és áruló 
magatartásukkal olyan fórumon állí-
tanak valótlanságot, amelyre az ilyen 
kérdések megvitatása nem tartozik.” 

Ha a már az eddig is sok meglepe-
tést hozott legújabbkori történelem 
most létrehozna egy új szovjet állam-
szövetséget, netán a nyugaton kedve-
sebb trotszkiji változatában, Nyugat-
Európa baloldali pártjai azonnal csat-
lakoznának hozzá. Ha ehhez kétség 
fûzôdne, tessék elolvasni, miként lát-
ta Vlagyimir Bukovszkij a Keletet 
eláruló Nyugat jellemtelenségét a 700 
oldalas A moszkvai per címû köny-
vében. A szerzô a kilencvenes évek 
elején írta mûvét, amelyben elsôsor-
ban a Szovjetunió és a Nyugat kap-
csolatáról szól a hatvanas, hetvenes 
és nyolcvanas években.

Röviden fogalmazva: Bukovszkij 
mûve szenvedélyes vádirat az emberi 
szabadságeszmét eláruló és a szovjet 
vezetéssel összejátszó Nyugat ellen. 
Bár a szerzô hosszasan foglalkozik a 
Szovjetunió afganisztáni kalandjával, 
és az 1980–1981-es lengyel esemé-
nyekkel, a mû középpontjában az 
„enyhülés” politikájának kritikája áll. 

Ezt a politikát Bukovszkij szerint a 
kormányzó német szociáldemokraták 
találták ki a hatvanas évek végén, és 
hamarosan zászlajára tûzte Nyugat-
Európa szinte minden szocialista, bal-
oldali pártja.

A közzétett dokumentumokból vilá-
gosan kiderül, hogy a felajánlkozók, 
a Szovjetunióval kapcsolatot keresô 
szocialista politikusok, gyorsan az 
Szovjet Kommunista Párt eszközévé 
váltak. Nem egy szocialista vezetô, 
így például Kalevi Sorsa finn minisz-
terelnök, közvetve vagy közvetlenül 
a KGB-vel is kapcsolatba került. Bu-
kovszkij dokumentumokkal bizonyí-
tott leleplezései Nyugaton és Keleten 
egyaránt kevés sajtónyilvánosságot 
kaptak, és ha megjelent is valamilyen, 
egyes nyugati vezetôk számára „kí-
nos” dokumentum – hosszú csend volt 
rá a válasz.

A szerzô könyvében többször is re-
zignáltan megjegyzi, hogy az „Ostpo-
litik” és a „Detante” egykori nyugati 
szószólói ma hôsként ünneplik magu-
kat, mondván, politikájukkal ôk „lazí-
tották fel” a szovjet rendszereket, így 
döntôen hozzájárultak a Szovjetunió 
bukásához. Valójában nem volt fontos 
számukra Kelet-Európa sorsa, és az 
emberi jogok helyzetét sem viselték 
szívükön. A nyugati politikusok elô-
nyösnek tûnô gazdasági kapcsolato-
kért és a fegyverzetcsökkentési tár-
gyalások látszateredményeiért köny-
nyen feladták azokat a nemes értéke-
ket, amelyek megvédése érdekében 
elôdeik vállalták a harcot a nemzeti-
szocialista Németországgal szemben.

A nyugati politikusok talán még a 
szovjet vezetôknél is jobban hittek a 

kommunista rendszer tartósságában 
és a Szovjetunió erejében. Nem is 
akartak küzdeni ellene, hanem meg-
békéltetésére törekedtek. Az „enyhü-
lés” politikusait nem érdekelték a 
Nyugat-Európa és a Szovjetunió kö-
zött elhelyezkedô megszállt országok. 
Ezt bizonyítja az SZKP KB egyik, 
Bukovszkij által közölt dokumentuma 
is, amelybôl kiderül, hogy csupán 
hónapokkal a prágai tavasz eltiprása 
után már informális kapcsolatfelvé-
telre került sor a német szociálde-
mokraták és a szovjet vezetés között. 
1981-ben a lengyel Szolidaritás szak-
szervezet betiltása és a nyílt katonai 
diktatúra bevezetése sem változtatott 
alapvetôen a zömmel szocialisták 
által vezetett nyugat-európai országok 
és a Szovjetunió közötti kapcsolaton. 
A nyugati vezetôk is elfogadták azt az 
– akkoriban mindenhol hangoztatott – 
állítást, hogy Jaruzelski tábornok lé-
pése a szovjet beavatkozástól men-
tette meg Lengyelországot. Bukov-
szkij több dokumentummal is bizo-
nyítja, hogy a szovjet vezetés nem 
vállalta az invázió kockázatát, csa-
patok küldése tehát nem volt tervbe 
véve.

Bukovszkij részletesen és dokumen-
tumokkal alátámasztva, meggyôzôen 
fejti ki, hogy a kemény antikommu-
nista politika hatvanas évek végi fel-
adása Nyugaton elônyös helyzetbe 
hozta a Szovjetuniót. Miközben Nyu-
gaton a békérôl, az emberi jogokról 
és a kommunizmus és a kapitalizmus 
lehetséges összenövésérôl beszéltek, 
addig a Szovjetunió gyors tempóban 
fegyverkezett, és hatalmát kiter-
jesztette a harmadik világ jelentôs 
részére. A Szovjetunió a világ minden 
pontján támogatta az Amerika-ellenes 
„felszabadítási” mozgalmakat, a kom-

munista birodalmon belül azonban – 
az 1975-ben a helsinki konferencián 
vállalt kötelezettségek ellenére – el-
nyomták, bebörtönözték és elme-
gyógyintézetbe zárták a polgárjogi 
mozgalom aktivistáit. Bukovszkij sze-
rint az „enyhülés” legalább tíz évvel 
növelte meg a Szovjetunió fennál-
lását.

Mindennek az 1979-es afganisztáni 
szovjet bevonulás vetett véget. A ka-
landorpolitika következtében a Szov-
jetunió tekintélye hirtelen és jelentô-
sen csökkent. A lehûlô nemzetközi 
légkört ügyesen fordította a Nyugat 
javára a Reagan-adminisztráció: 
olyan fegyverkezési versenyre kény-
szerítette a „Gonosz birodalmát”, 
amelybe az beleroppant. A Szovjet-
unió gazdasági és politikai válságát 
Bukovszkij szerint már Andropov 
fôtitkár is jól látta, de a rendszer 
szanálásának feladata Gorbacsovra 
maradt. Az új fôtitkár peresztrojkáról 
és glasznosztyról beszélt, de Gorba-
csov nem volt újító. Nyugaton elhitet-
te magáról, hogy az SZKP kemény-
vonalas politikusaival szemben álló 
bátor reformátor, de hazájában 
ugyanúgy üldözte a másként gondol-

kozókat, mint elôdei, és a nyíltság 
politikájának meghirdetése ellenére 
nemcsak saját népét, hanem a szom-
szédos országokat sem tájékoztatta a 
csernobili atomkatasztrófáról.

Mi volt a Szovjetunió szerepe az 
1989-es kelet-európai forradalmak-
ban? – teszi fel a kérdést könyve 
utolsó fejezetében. A hatalomváltást 
mindenhol Moszkva kezdeményezte, 
annak érdekében, hogy liberális, de 
Moszkvától függô kommunista rend-
szerek jöjjenek létre.

Távoli szemlélôként figyeltük ezek-
nek az éveknek az eseményeit innét 
Ausztráliából. Bukovszkij könyve 
igazolja, hogy jól mértük fel a hely-
zetet, amikor arról tájékoztattuk olva-
sóinkat, hogy nem lesz felszabadítás, 
hogy a Nyugat harsány antibolseviz-
musa hazugság, hogy olyan világ 
készül, amiben részünkre egy távoli 
központból mondják meg a tenniva-
lót. 

A baloldal azóta sem tett le a régen 
megálmodott, sokszor megjövendölt 
nagy, szocialista világállam eljövete-
lérôl, amiben feloldódnak a nemzetek. 
Csak azt nem értjük, miért lelkese-
dnek oly kitartóan ilyen állapotért.

SZOCIÁLIS GONDOZÓ / ÁPOLÓ
COMMUNITY AGE CARE WORKER
• Változatos munkát keres?
• Rész-munkaidôs állást vállalna?
• Kiegészítô jövedelmet szeretne?
• Szívesen segít idôs embereknek?

Otthoni szociális gondozói, segítô és ápolói munkára keresünk jelentkezôket.

Átlagosnál kedvezôbb fizetési feltételeket ajánlunk.

Tanulási lehetôséget és “Certificate III / IV in Aged Care and Community 
Services” szakképzést is biztosítunk.

Alapszintû angol nyelvtudás feltétlenül szükséges, jogosítvány és saját jármû 
elônyös.

További tájékoztatást talál a www.jewishcare.com.au honlapon, vagy hívja
a JewishCare Human Resources osztályát a (02) 9308 8000 telefonszámon. 

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Tôkés László román állampolgársá-

gának megvonását javasolja a brüsz-
szeli Székelyföld-képviselet megnyitá-
sa miatt a román Nemzeti Liberális 
Párt (PNL) szenátusi frakcióvezetôje 
–– számolt be internetes oldalán több 
romániai magyar napilap. A Krónika 
és a kolozsvári Szabadság egyaránt 
hírt adott arról, hogy az ellenzéki 
liberális párt színeit képviselô Puiu 
Hasotti szenátusi felszólalásában úgy 
fogalmazott: sajnálja, hogy nem léte-
zik az állampolgárság megvonásáról 
rendelkezô törvény. Szerinte a brüsz-
szeli iroda megnyitására nem került 
volna sor, ha a román parlament ha-
tározottan fellép a március 15-i meg-
emlékezések idején magyar politiku-
sok részérôl elhangzott kijelentések 
ellen.

A liberális párti szenátor kezdemé-
nyezte egyebek között annak a poli-
tikai nyilatkozatnak az elfogadását, 
amellyel a bukaresti parlament annak 
idején vissza akart utasítani néhány, 
Orbán Viktornak tulajdonított mon-
datot, amelyrôl utólag kiderült, hogy 
nincs köze a magyar miniszterelnök 
üzenetéhez. Hasotti egyebek között 
azért kifogásolja a brüsszeli iroda 
megnyitását, mert szerinte Székely-
föld „soha nem létezett, és most sem 
létezik a román történetírásban”. Úgy 
fogalmazott: a képviselet megnyitása 
a „románellenes” Tôkés Lászlónak 
tulajdo-nítható. „Sajnálom, hogy nem 
létezik olyan törvény, amelynek alap-
ján megvonhatnánk Tôkéstôl a román 
állampolgárságot” –– közölte. 

A román alkotmány szerint a román 
állampolgárság valóban nem vonható 
vissza azoktól, akik születésüknél fog-
va szerezték meg azt. Titus Corlate-
an, a szenátus külpolitikai bizottságá-
nak szociáldemokrata elnöke elfogad 
hatatlannak minôsítette „egy nem in-
tézményesített entitás” képviseletének 
a bejegyzését, és bírálta a román ál-
lam- és kormányfôt, amiért eddig nem 
reagált az ügyre. 

* * *

Az ENSZ Élelmezésügyi és Mezôgaz-
dasági Világszervezetének nemrég 
megjelent jelentése szerint 1,3 milli-
árd tonna élelmiszert, vagyis az éves 
termelés egyharmadát pocsékoljuk el 
vagy dobjuk ki felhasználás nélkül 
minden évben, miközben a nyersanya-
gok és fôként a gabonák ára egyre 
emelkedik, az éhséglázadások pedig 
sok országban karnyújtásnyi távolba 
kerültek, írja az Expansion.com A 
legnagyobb pazarlást a gyümölcsök és 
zöldségek, illetve a gumós és gyökeres 
növényeknél találták, a jelenség pedig 
ugyanolyan szinten érinti a gazdag 
nyugati országokat, mint a fejlôdôe-
ket.

A lakosok számára levetítve a pazar-
lás fôleg a nyugati országokban sok-
koló, Európában és Észak-Amerikában 
ugyanis minden állampolgár 95-115 
kilónyi ételt dob ki évente, míg ez a 
szám Afrikában vagy Dél-Ázsiában 
csak 6-11 kiló.

A fejlôdô országokban a legtöbb 
vesz-teséget az élelmiszer-termelési 
rend-szerek hiányzó infrastruktúrája, 
az elavult technológia és a megfelelô 
beruházások hiánya okozzák. A gazdag 
államokban viszont a fogyasztók visel-
kedése és a nagyipari termelés 
jelentik a gondot: a lejárati dátumok és 
a mi-nôségi elôírások betartása miatt 
sok étel kerül a szemétbe, mikor 
azoknak még semmi bajuk sincs. A 
hatalmas kínálat pedig csak megerôsíti 
azt a vélekedést, miszerint a termékek 
nyu-godtan veszendôbe mehetnek.

„Ha ehhez hozzáadjuk a boltok mar-
kertingfogásait, amelyekkel minél több 
vásárlásra bíztatnak, mint például a 
kettôt fizet, hármat kap stratégia, 
mindez arra sarkallja a vásárlókat, 
hogy televásárolják kosaraikat, holott 
nem feltétlenül volna rá szükségük ––
teszik hozzá a FAO szakemberei. Rá-
adásul ahhoz, hogy a Föld egyre nö-
vekvô népességét megfelelô élelmi 
szerrel lássuk el, kifizetôdôbb lenne 
csökkenteni az élelmiszerek pazarlá-
sát, mint növelni a mezôgazdasági ter-

melést” –– összegzi eredményeit a je-
lentés.

* * *
Répát kapnak cigaretta helyett a 

rabok Új-Zéland egyik börtönében, 
hogy felkészüljenek a július elsejétôl 
érvénybe lépô dohányzási tilalomra.

Invercargill börtöne répáztatja rab-
jait –– persze csak a dohányzókat. A 
napi fejenkénti adag két réparúd, 
amelyet igyekeznek a konyhások egy-
formára, és lehetôleg cigaretta mére-
tûre faragni. Egy öles répából szûk 
doboznyi „répacigi” telik ki, 16 szál. 

„Ha van valami a szájukban, akkor 
kevésbé keresgélnek majd cigaretta 
után” –– foglalta össze a kezdeménye-
zés elméleti alapját és reményét Be-
ven Hanlon, a szigetország büntetés-
végrehajtási szövetségének elnöke.

A július 1-tôl érvényes dohányzási 
tilalom a börtönôrökre nem vonatko-
zik, de ôk is csak a szabadban gyújt-
hatnak rá –– adta hírül a Southland 
Times címû új-zélandi lap.

* * *
Terjedelmes tudósítást közölt a brit 

Guardian Bajáról abból az alkalomból, 
hogy márciusban öt ország szándék-
nyilatkozatot írt alá egy dunai biosz-
féra rezervátum létrehozásáról.

Márciusban a Mura-Dráva-Duna Ha-
tárokon Átnyúló Bioszféra Rezervá-
tum létrehozásának elôkészítésérôl írt 
alá Gödöllôn szándéknyilatkozatot a 
magyar, az osztrák, a szlovén, a horvát 
és a szerb kormány.

A Guardian brit napilap írása szerint 
(melyet a francia Le Monde alapján 
készített) a több országon átívelô bi-
oszféra-rezervátum létrehozását már 
több mint tíz éve szorgalmazta a Ter-
mészetvédelmi Világalap (WWF). A 
megállapodással Európa legnagyobb 
folyami rezervátuma jön létre, 700 ki-
lométer hosszan, mintegy 800 ezer 
hektáron terül majd el.

Az öt ország együttmûködésében 
megvalósuló rezervátumban több rit-
ka állat –– és növényfaj él, például fe-
kete gólya, vidra és csermelyciprus, 

„Trianon nem volt 
igazságtalan”

Régen ismert szólásmondás az, hogy a statisztikával, a 
számadatok megfelelô kiválasztásával és feldolgozásával 
majdnem minden álláspont igazolható. Erre jó példa 
Bauer Tamás volt SZDSZ-es képviselô, közgazdász 
véleménye a trianoni határokról, idézve:

„Trianon elôtt a Kárpát medence lakosságának 52 szá-
zaléka élt kisebbségi sorban közvetlenül Trianon után 
csak mindegy 30 százaléka”

Bauer úr, mint magyar ember megemlíthette volna, 
hogy ennek a 30 százaléknak túlnyomó többsége magyar. 
De a következtetés amivel Bauer úr elôáll az, hogy mivel 
30 százalék jobb mint az 52 százalék így Trianon nem 
volt igazságtalan. Egyébként ez az érvelés nem eredeti, 
mert Trianon óta ezzel kardoskodnak a versaillesi rend 
védôi. Szerintük lehetetlen volt olyan határokat megraj-
zolni amik mindenkinek tetszettek volna, de ami létrejött 
az jobb mint ami azelôtt volt.

Ezt a kérdést másféle képpen is lehet megközelíteni. A 
Trianonban elszakított területek haszonélvezô népei a 
tótok, a románok, és a szerbek helyzetét hasonlítsuk 
össze a magyarokéval Trianon elôtt és Trianon után
Trianon elôtti Magyarország lakosságában
tót 1, 946,165, szerb 461,090, román 2,948,049, 
magyar 10,600,000
Trianon után a Csonka Magyarországon
tót 141,882, szerb 17,131, román 23,760, 
magyar 7,400,000
Idegen uralom alatt Trianon után 
tót 7.28%, szerb 3.71%, román 0.8%, magyar 30 % (!)
Ha ezek után a számadatok után Bauer úr mint magyar 

ember még mindig azon az állásponton marad, hogy Trianon 
nem volt igazságtalan, akkor minden rosszakarat nélkül csak 
azt javasolhatjuk, hogy keressen egy pszihiáternél segítséget.

De ennek a kérdésnek van egy másik dimenziója. Állapítsuk 
meg, hogy milyen arányban voltak a Kárpát medencében 
azok a népek amelyek elégedettek voltak Trianonnal. De 
mielôtt erre rátérnénk meg kell említeni, hogy a párizsi béke-
diktátumok két torzszülött, nem életképes államot szültek: 
Csehszlovákiát és Jugoszláviát. Ez a két állam a kilencvenes 
években fel is bomlott. A tótok már kezdettôl fogva felvették 
a küzdelmet a csehszlovák állam ellen, panaszkodtak, autonó-
miát követeltek s így a trianoni békével elégedetlenek sorába 
tehetjük ôket. Így a Kárpát medencében csak a szerbek és a 
románok voltak megelégedve a trianoni rablóbékével, s az 
1910-es népszámlálás szerint:

szerb lakosság 461,090
román lakosság 2,948,049
összesen 3,409,134
történelmi Magyarország összlakosság 18,200,000
Trianonnal elégedettek a Kárpát medencében: 18.73 százalék
Ezek szerint Bauer úr egy olyan területi elrendezés aminek 

csak az ott élô lakosság 18.73 százaléka örül, az nem nevezhetô 
igazságosnak.

Bauer úr megszívlelhetné a trianoni béke történelem szak-
értôjének Romsics Ignácnak A trianoni békeszerzôdés cimû 
könyvében lefektetett megállapítását:

„A magyarság teljes joggal tartja igazságtalannak a trianoni 
illetve az 1947-ben helyébe lépett Párizsi békeszerzôdést. 
Elvitathatatlan joga az is, hogy az európai normáknak megfe-
lelô önigazgatási jogokat követeljen a maga számára”

Befejezésül, a közgazdász Bauer úrat megkérjük, hogy mint 
jó suszter maradjon a kaptafánál, és hagyja a történelmet 
azokra akik ahhoz értenek.

Kroyherr Frigyes



és a térség fontos átjáró több mint 250 
ezer költözô madárnak. A lap említést 
tett a Duna mellett magasodó százéves 
fûzfákról és hatalmas tölgyekrôl, az 
elengedhetetlen halászlérôl és az ah-
hoz kapcsolódó halászlé-fesztiválról. 
Egy bajai családi hotel tulajdonosa a 
lap tudósítójának elmondta, hogy volt 
idô, amikor ittak a Dunából, és vizébôl 
levest fôztek.

A Guardian ír arról is, hogy a Duna a 
2850 kilométeres hosszán a németor-
szági Fekete erdôtôl a romániai Feke-
te-tengerig sok károsodást szenvedett 
már, gátak és víztározók tarkítják, sok 
szennyezés került bele, mint például 
tavaly az ajkai timföldgyár katasztró-
fája után a mérgezô vörösiszap. A ter-
mészeti rezervátum, amely még az 
UNESCO védjegyére vár, a március 
13-án, az Európai Unió által elfogadott 
Duna-stratégia keretébôl számít finan-
szírozásra. A brit napilap írása szerint 
a 40 ezer lakosú Baján mindenki örül a 
megállapodásnak, mert a Duna ilyen 
szintû védelme garanciát jelent a tu-
rizmusból élô régió jövôje szempontjá-
ból.

* * *
Németország legkésôbb 2022-ig be-

zárja atomerômûveit, így döntött hétfô 
hajnalig tartó ülésén a német kormány.

A tizenhét németországi atomerômû 
többsége 2021 végéig beszünteti mû-
ködését. Három erômûvet azonban 
véglegesen csak 2022-ben zárnak be, 
felkészülve arra az esetre, ha problé-
ma adódna a biztonságos energiaellá-
tással, illetve a beígért energiapolitikai 
fordulat végrehajtásával.

Az Angela Merkel kancellár vezette 
konzervatív-liberális koalíció hosszú 
vita után állapodott meg ebben, módo-
sítva azt a hónapokkal ezelôtt hozott 
döntését, amellyel az ország tizenhét 
atomerômûvének mûködési idejét 
még átlagosan tizenkét évvel meghosz-
szabbította.

A fukusimai atomkatasztrófa és az 
atomenergia alkalmazása elleni, hatal-
mas németországi tüntetések nyomán 
azonban ez az álláspont tarthatatlanná 
vált. Merkel kancellár gyökeres ener-
giapolitikai fordulatot ígért, és elren-
delte a hét legidôsebb atomerômû át-
meneti, három hónapra szóló bezárását.

A hírek szerint a hajnalban létrejött 
egyezményt csak erôs fenntartásokkal 
támogatta a két legerôsebb ellenzéki 
párt, a szociáldemokrata párt és a Zöl-
dek pártja, amelyek vezetôit a kon-
szenzusra törekvô Angela Merkel ké-
sô estére ugyancsak a kancellári 
hivatalba hívta. Mindkét párt úgy fog-
lalt állást, hogy még sok kérdést tisz-
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Museum gyûjteményébe kerülnek. Az 
amatôr kincskeresôknek köszönhetô 
tárlaton, egyebek között késô vaskori 
tömör arany érmék és egy erotikus 
jelenetet ábrázoló római kés is talál-
ható.

Azok a leletek, amelyeket nem azono-
sítanak mûkincsként a szakértôk, visz-
szakerülnek a becsületes megtalálók-
hoz, miután lefényképezték ôket, 
illetve a lelôhelyüket. Michael Lewis, 
a PAS vezetôje szerint mindez azt mu-
tatja, hogy a brit ásatási szabályozás 
nem olyan drakóni, mint Európa leg-
több részén, ahol a fémdetektoros ke-
resés is tiltott, illetve nem lehet meg-
tartani a leleteket.

„Az egészben az a legizgalmasabb, 
hogy ezeket a tárgyakat nem a régé-
szek, hanem a hétköznapi emberek fe-
dezik fel, ezzel átrajzolva Nagy-Bri-
tannia régészeti térképét” –– mondta 
Neil MacGregor, a PAS irányításáért 
felelôs British Musem igazgatója.

* * *
A MasterCard több mint 100 utazási 

célpontot vizsgáló kutatása szerint 
várhatóan a világ legnagyobb váro-
saiba irányuló légiutas-forgalom 2011-
ben 9,2 százalékkal, az utasok külföldi 
költése pedig 14,6 százalékkal nô. Az e 
téren tapasztalható növekedés megha-
ladja a világ GDP-bôvülését, ami meg-
erôsíti, hogy a 21. században a városok 
gazdasági szerepe hatványozottan ér-
vényesül. A legtöbbet Londonban, 
New Yorkban és Párizsban költik a tu-
risták.

A felmérés az adott városokba irá-
nyuló nemzetközi légiutas-forgalmat, 
az utasok költését, ezen statisztikák 
jelenlegi és várható növekedését vizs-
gálta. A látogatószám tekintetében 
London van az elsô helyen, 2011-ben 
várhatóan 20 millió külföldi érkezik 
ebbe a városba. A második helyezett 
Párizs lett; a francia fôvárosba a ta-
nulmány készítôi 18,1 millió külföldi 
látogató érkezését várják erre az évre.

Az elsô húsz helyen rangsorolt város 
között nyolc található az ázsiai, csen-
des óceániai térségben, így Bangkok a 
harmadik helyre került, várhatóan 
11,5 millió utassal, majd Szingapúr és 
Hongkong következik 11,4, és 10,9 
millió látogatóval.

Észak-Amerikából csupán egyetlen 
város van az elsô húszban: New York, 
amely a tizenkettedik helyet foglalja el 
a listán, itt 7,6 millió beutazóra számí-
tanak a tanulmány készítôi

Az utasok számának legnagyobb ará-
nyú emelkedése Barcelonában várha-
tó a MasterCard elemzése szerint: a 
spanyolországi városba 24 százalékkal 
többen igyekeznek 2011-ben, mint 
2010-ben. A második Kuala Lumpur 
Malajziában, 21,8 százalékos növeke-
déssel, míg Isztambul az utóbbitól alig 
elmaradva a harmadik olyan város a 
világon, ahol a turistaérkezések jelen-
tôs növekedése várható.

New York és Párizs elôtt London ve-
zet a látogatók költéseit vizsgáló listán 
is. A brit fôvárosban a külföldiek vár-
hatóan 25,6 milliárd dollárt költenek 
el, New Yorkban kicsit kevesebbet, 
20,3 milliárd dollárt, míg Párizsban 
csak mintegy feleannyit, mint a brit 
fôvárosban: összesen 14,6 milliárd 
dollárt. A sorban Bangkok következik, 
itt a külföldi utasok összesen 14,4 mil-
liárd dollárt vásárolnak el, Frankfurt-
ban ennél félmilliárd dollárral keve-

tázni kell.
Külön érdekesség, hogy az atomerô-

mûvek bezárására vonatkozó 2022-es 
idôpontot tíz évvel ezelôtt még az ak-
kori, Gerhard Schröder volt kancel-
lár vezette szociáldemokrata-zöld kor-
mány határozta el, a Merkel-kabinet 
azonban tavaly késô ôsszel azt hatá-
lyon kívül helyezte.

A beígért energiapolitikai fordulat ––
az atomenergia alkalmazásáról való 
lemondás, illetve a megújuló energia-
forrásokra való mielôbbi áttérés ––
elôkészítése érdekében a kancellár a 
közelmúltban egy volt politikusokból, 
tudósokból, valamint egyházi szemé-
lyiségekbôl álló bizottságot hatalma-
zott fel a kérdés tanulmányozására.

Az egykori kancellár, Helmut Kohl 
volt környezetvédelmi minisztere, 
Klaus Töpfer által vezetett bizottság 
–– amely azonnal a Bölcsek Tanácsa 
elnevezést kapta -–– elôzetesen kiszi-
várgott jelentésében azt indítványozta, 
hogy Németország tíz év múlva, azaz 
2021-ig zárja be erômûveit. A vasárnap 
éjszakai kormányhatározat azt bizo-
nyítja, hogy a Merkel vezette koalíció 
a bizottság javaslatát nagyrészt magá-
évá tette.

* * *
Tavaly összesen 90 ezer -–– a 2009-es 

évhez képest 36 százalékkal több –– 
régészeti leletet jelentettek be a szi-
getország különbözô szegleteiben mû-
ködô múzeumokhoz, a Portable 
Antiquities Scheme (PAS) nevû 
mûkincsvédô kezdeményezés keretein 
belül.

A brit kormány által 1997-ben indított 
program célja, hogy az Angliában és 
Walesben kutató fémkeresôs amatôr 
kincsvadászok minden –– tehát nem 
csak a mûkincs törvényben +kincs-
ként+ definiált ––– leletet jelentsenek 
be a helyi múzeumnak, vagy kijelölt 
intézménynek. A program keretein 
belül 859 különálló mûkincset, vagyis 
aranyat, ezüstöt, vagy leletegyüttest 
alkotó antik érmét áshattak ki törvé-
nyesen a buzgó kincskeresôk. Ez a 
szám 10 százalékkal magasabb a 2009-
es évhez képest.

A rendszernek köszönhetôen a lenyû-
gözô és gyakran óriási régészeti jelen-
tôséggel bíró mûkincsek a nemzet kö-
zös örökségét gazdagítják ahelyett, 
hogy titokban magángyûjtôkhöz ke-
rülnének, vagy az illegális antikpiacon 
kötnének ki. A termôföldekrôl, vagy 
folyókból elôkerült leletek között pre-
hisztorikus kôszerszámok, középkori 
érmék, római melltûk és újkori mû-
fogak is sorakoznak. Az amatôrök által 
talált legértékesebb leletek a British 

sebb vándorol a kereskedôkhöz és a 
szolgáltatókhoz 2011-ben.

A MasterCard kutatása szerint a kül-
földiek költésének legnagyobb arányú 
növekedése Isztambulban várható: ez 
meghaladhatja a 30,1 százalékot 2011-
ben. Ebben a tekintetben Barcelona a 
második 28,2 százalékkal, míg Dubaj-
ban 24 százalékkal költenek többet a 
külföldiek, mint 2010-ben.

* * *
Már húsz ajánlat érkezett az osztrák 

állami ingatlankezelôhöz arra a két 
tiroli hegycsúcsra, amelyet eladásra 
hiredetett meg a cég. A helyiek nem 
tetszik az ötlet, és nem is értik, mire jó 
a privatizáció.

Két 2600 méter magas kelet-tiroli 
hegycsúcsot kínál eladásra az osztrák 
szövetségi ingatlankezelô, a Bundesim
mobiliengesellschaft –– írja a BBC. A 
cég ajánlata szerint a Grosse Kinigat 
és a Rosskopf csúcsokról remek kilá-
tás nyílik a Karni-Alpokra. Ajánlatot 
július 8-ig lehet tenni, a helyi Kleine 
Zeitung szerint eddig már húszan je-
lezték vételi szándékukat.

A helyi lakosoknak azonban nagyon 
nem tetszik az ötlet, többek között 
azért, mert az egyik hegyen található 
az elsô világháborúban ezen a vidéken 
elesett katonák emlékmûve. „Rejtély 
számunkra, hogy miért szeretnék el-
adni a csúcsokat” –– mondta Josef 
Ausserlechner, Kartitsch község pol-
gármestere. „Görögországban szigete-
ket adnak el, Ausztriában hegyeket” ––
fogalmazott a polgármester.

* * *
Hatvanhat évvel az utolsó bevetése, 

valamint hétéves diplomáciai egyez-
tetés és vizsgálat után újratemetik ha-
zájában Marvin Steinford amerikai 
törzsôrmestert, aki 1945 március 24-
én, Magyarország felett ugrott ki egy 
találatot kapott B-17-es bombázóból ––
jelentette az amerikai média.

A 22 éves Steinford –– akinek feladata 
a bombák kézi kioldása volt ––- baj-
társaival együtt Berlin felé tartott az 
olaszországi Amendolából, amikor a 
gépét eltalálta a náci légvédelem. 
„Steiney” kiugrott, s 2004-ig csak sej-
teni lehetett, hogy mi történt vele.

Földi maradványait akkor találták 
meg, amikor a zirci második világhá-
borús szovjet emlékmûvet kiköltöz-
tették a belvárosból. Feltûnt, hogy a 
katonai temetôben az egyik koporsó 
más mint a többi, s a tüzetesebb vizs-
gálatkor kiderült, hogy az egy ame-
rikai katona holttestét rejti. A katonai 
azonosító jegyen Steinford neve állt.
Larry Greer, a Pentagonnak a hadi-

foglyok és az eltûntnek nyilvánítottak 
ügyeiért felelôs osztályának szóvivôje 
szerint a lelet nyomán tárgyalások 
kezdôdtek az Egyesült Államok, Ma-
gyarország és Oroszország között –– 
mivel az amerikai katonára magyar 
területen ugyan, de egy szovjet hadi-
sírban találtak rá. Az egyeztetések 
kétszer is megszakadtak, végül Moszk-
va 2008-ban engedélyezte Steinford 
exhumálását.

Alig néhány nappal a megegyezés 
után amerikai szakértôk nyolc zsákban 
a zirci Bakonyi Természettudományi 
Múzeumba szállították a maradványo-
kat, ahol a vizsgálat megállapította, 
hogy Steinford hamvai összekevered-
tek egy szovjet katonáéival.

Az elkülönítéssel és a néhai törzsôr-
mester maradványainak hivatalos be-
azonosításával 2010 októberére végez-
tek. Marvin Steinfordot június 21-én 

temetik újra az iowai Keystone-ban. A 
szertartáson jelen lesz a lánya, Carol 
Ann, négy unokája és 10 dédunokája. 
A felesége, aki 2004 óta tudott arról, 
hogy megtalálták, tavaly októberben 
hunyt el.

A második világháborúban 73 ezer 
amerikai katonát nyilvánítottak eltûnt-
nek.

* * *
A német Amnesty International élén 

heves vita robbant ki az ügyvezetô 
Monika Lüke körül, mivel azonnali 
hatállyal felmentették a munkavégzés 
alól, aki megdöbbenéssel reagált a 
hírre és a lépést jogilag tarthatatlannak 
nevezte. Egyúttal annak a gyanújának 
adott hangot, hogy felmentésének va-
lódi oka, hogy rövidesen anya lesz. Az 
elnökség azzal indokolta a lépését, 
hogy az elmúlt hónapokban fokozato-
san megromlott a bizalmi viszony. 
Lüke visszautasította a történet ilyetén 
tálalását. „A levelet pontosan a három 
és fél héttel a lányom születése után 
kaptam meg, tehát az anyasági véde-
lem idôszakában”, írta a 42 esztendôs 
asszony az Amnesty tagjainak. Ebben 
az idôszakban valakinek az elbocsátá-
sa, vagy éppen felmentése jogilag ti-
los. Stefan Kessler az elnökség szóvi-
vôjének szerint a vita nem politikai 
kérdésekrôl, hanem szervezeti megol-
dásokról zajlik.

* * *
Büntetésüket töltô rabok, kiskorúak 

és halottak is kaptak adókedvezményt 
az autóvásárlást serkenteni hivatott 
rendszerben (QVM) – írja a Reuters. 
Az adóhivatal szerint akár 150 millió 
dollárnyi kedvezmény is juthatott 
olyanoknak, akik arra nem lettek 
volna jogosultak, sôt talán autót sem 
vásároltak. Az adóügyi fôellenôr 
szerint a kedvezményeket biztosító 
hivatal nem vizsgálta meg megfelelô 
alapossággal az igényeket, például azt 
sem kellett bizonyítani, hogy a 
kérdéses autó vásárlása egyáltalán 
megtörtént. Az ellenôr hivatala 
jelentést készített, mely megmutatta, 
legalább 4500 személy igénylése 
kérdéses, mely összesen mintegy 150 
millió dollárnyi kedvezményt jelent. 

Egyes személyek bizonyosan 
jogtalanul kaptak kedvezményt. 
Részesült benne például 439 olyan 
személy, aki éppen börtönben 
raboskodott abban az idôben, tehát 
bizonyára nem vásárolt autót. Ôk 
összesen majdnem egymillió dollárral 
rövidítették meg az államot. 36 ezer 
dollárt fizettek ki olyanok nevére, akik 
a kérvényezés idôpontjában már nem 
tartoztak az élôk sorába, és 31 ezret 15 
éven aluli személyeknek (az Egyesült 
Államokban kiskorú nem vásárolhat 
gépjármûvet). A kedvezményeket 
biztosító hivatal elismerte, 
becsúszhattak hibák, és megígérte, 
igyekszik kivizsgálni a kérdéses 
eseteket.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. június 26-án vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben

Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Két órától klub élet
 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. június 26-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
 ADELAIDE (SA) 

2011. június 26-án vasárnap de. 11 órakor
  ISTENTISZTELET, 

 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
Mindenit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 
ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor

 ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Pünkösdi Ünnepi Istentisztelet, Konfirmáció, 
Úrvacsora Közösség a Magyar Templomban

Jôvel Szentléklek Úristen... Töltsd be szíveinket éppen.
Az Úr Jézus igérete szerint az elsô Pünkösdön azzal örvendeztette meg tanítványait és az egész világot, hogy szent lelke 

által lejött hozzájuk. A Szentlélek kitôltetése megújította a bennük lakó lelket, megszabadította ôket a félelemtôl, és 
elindította az aposolokat feladatuk végzésére, a feltámadott Jázusról való bizonyság tételre, az Ige hírdetésére.

Ma Pünkösd vasárnapján gyülekezetünk kebelében, három fiatal, TARSI LAJOS, TARSI DEBORA, Ágnes és 
Charlotta, MÁRTA, GERGELY tett bizonyságot ôsei református hitérôl. Felemelô érzés volt szemlélni a fogadalmat 
tevô fiatalokat, akik elôször részesültek, mint önnálló gyülekezeti testvérek az Úrvacsora Szakramentumában.

Gratulálunk gyülekezetünk teljes jogú tagjává vált fiataloknak és hálatelt köszönetünket tolmácsoljuk a fiatalok 
szüleinek, nagyszüleinek, keresztszüleinek.

Cs.Cs.

Tarsi Debora, Ágnes Tarsi Lajos Charlotta, Márta Gergely 
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Pünkösdi Ünnepi Istentisztelet, Úrvacsora Közösség a Magyar Templomban 

A Szeretet Gyôzedelme
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház országos 

találkozója az idén Queenslandban lett megrendezve 
június 3-6 között. Az találkozóra több okunk is volt, 
hiszen a Queensland-i református gyülekezet ala-
pitásának 60. évfordulója mellett a június 4. 91 éves 
fájdalmára kellett egymásra találással felelnünk. A 
majd egy évszázados fájdalmat szeretettel kicsalt 
örömteli könnyekkel enyhitettük, amikor tanui le-
hettünk annak a történelmi pilanatnak amikor Csaba 
Gábor nagykövet elsô izben ölelhette át a vissza 
honositott ausztrál-magyar államporgárokat. 

Az esti szinpadi elôadáson, Tamási Áron színdarabja 
a Csalóka Szivárvány-repitett bennünk át az éjszakán 
hogy az utolsó nap eseményeihez érkezhessünk. 
Ekkorra már szeretettel csordult, együtt dobogott szi-
vünk és ôszinte hittel felvértezve nyujtottunk kezet a 
bajban-jóban társaknak, testvéreinknek, egymásnak. 

Egymásra pillantva láthattuk a parázsló fényben 
tündöklö könnyes szemeket amint Dr Kocsis Attila a 
Nemzetpolitkai Államtitkárság küldöttének ünnepi 
beszédével méltón ünnepelhettük a Nemzeti Össze-
tartozás Napját. Végezetûl a négy legnépesebb magyar 
közösséget magába foglaló ausztráliai államok küldöttei, 
világi és egyházi vezetôk, gyülekezeti képviselôk fó-
ruma zárta a találkozót. A fórum eredményeként meg-
fogalmazott közös szándéknyilatkozat alapot adhat arra 
hogy a közeljövôben egy olyan összmagyar érdek-
képvisleti szervezet jöhessen létre amely tényleges 
kapcsolatot teremthet az itt élô magyar közösségek és a 
magyar állami szervek között. Ezzel a reménnyel 
mondhattunk hálás köszönettel búcsút kedves házi-
gazdáinknak a Queensland-i Magyarok Kulturális Szö-
vetsége és az Austráliai Magyar Református Egyház 
tagjainak és vezetôinek. 

A találkozó résztvevôi érezhették, tapasztalhatták 
amint a szeretet ereje gyôzedelmeskedik a széthúzás és 
ellenségeskedés felett. Kivánom hogy mindannyian 
bárhol élünk, bármilyen vallásban hiszünk vagy akár 
nem hiszünk de magyarok bajban-jóban, társak, test-
vérek megadhassuk egymásnak a szeretet örömét úgy 
ahogyan azt mi érezhettük, tapasztalhattuk Queensland-
ban ezen a csodálatos hétvégén. 

Dr Kapantzián Artúr 

Néhány gondolat és képek 
a táncházról.

Ismét egy remek program részesei lehettünk június 10-én a 
Bocskaiban megtartott Magyar Táncház rendezésével. Ez az 
est lehetôséget kínált arra, hogy egészen a kicsiktôl az idô-
sebb korosztályig mindenki részt vehessen a rendezvényen. 
Ez a 120 táncos lábú kedves vendég, széki és muraközi tán-
cokat tanultak, illetve mutattak be.

Köszönet a szervezôknek és a meghívott táncmûvészünknek, 
hogy ilyen jó hangulatban és az alkalomhoz illô szép díszletek 
között tölthettünk el egy estét... 

Csanády Adél
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Néhány hete halt hôsi halált a ma-
gyar békemisszió két katonája Afga-
nisztánban. Nemcsak a szomorú ese-
mény, hanem az elsô ENSZ-akcióhoz 
kapcsolódó május 28-i békefenntartók 
napja is alkalom arra, hogy megem-
lékezzünk a magyar kezdeményezésre 
létrejött elsô hasonló vállalkozásról. 
Az osztrák–magyar tengerészgyalo-
gosokat a helyi közös konzul, Pintér 
Gyula javaslatára vetették be a tö-
rök–görög ellentétek csillapítására 
1897-ben Krétán.

Talán a több mint kétszáz éves török 
hódoltság miatt Kréta lakosságának 
felét még a XIX. század elején is a 
mozlimok tették ki. Nagy részük per-
sze nem török volt, hanem görög: az 
elômenetel, az esetleges adóelkerülés 
vezethette a helyi ôslakosokat az át-
térésben. 1828-ra Görögország kivívta 
függetlenségét, ez azonban Krétát 
nem érintette. Beszédes viszont, hogy 
a vallási arány néhány évtized alatt, az 
1850-es évekre drámaian megváltozott 
a mozlimok rovására.

Krétán a XIX. század második felé-
ben egymást érték a görög lázadások, 
hiába próbálta vallási és oktatási en-
gedményekkel leszerelni a független-
séget követelô mozgalmakat az agoni-
záló Török Birodalom. A hatvanas 
években kitört nagyobb felkelést 
ugyan leverték, de aztán 1897-ben 
újabb, a sziget sorsát döntôen befolyá-
soló esemény történt. Az etnikai-val-
lási villongások a sziget északnyugati 
részén található Caneában februárban 
robbanáshoz vezettek. Néhány nap 
múlva megérkezett egy görögországi 
flotta, a csapatok partra szálltak. A 
hozzájuk csatlakozó felkelôkkel együtt 
háromszoros túlerôben voltak a török 
helyôrséggel szemben.

Caneában osztrák–magyar konzulá-
tus mûködött. A képviselet védelmére 
már az események kezdetén a helyi 
kikötôbe érkezett a Kaiserin und Köni-
gin Maria Theresia cirkáló és a Sebe-
nico — nevét a horvátországi Sibenik-
rôl kapta — torpedóromboló.

Ekkor lépett fel a Monarchia konzul-
ja, Pintér Gyula: a képviselet védel-
mére rendelt harminc matrózt önha-
talmúlag kordonszolgálatra rendelte 
Canea török és görög negyedének 
határára, hogy megakadályozza a küz-
delem eszkalálódását. Mint arra hazai 
hadtörténészeink, köztük Ravasz Ist-
ván alezredes több munkájában fel-
hívja a figyelmet, ez volt az elsô mai 
értelemben vett katonai békemisszió a 
történelemben. A géppuskákkal ren-
delkezô osztrák–magyar tengerészgya-
logosok egyébként csillapítóan hatot-
tak a két népcsoportra. Sem a törökök, 
sem a görögök nem kívántak velük 
összecsapni, így Caneában hamarosan 
elültek a harcok.

Az esettel szinte egy idôben kérte fel 
Európa erôs államait a segítségre Be-
rovics pasa, Kréta török kormányzója. 
(A segítségül hívottak zászlóit a nyo-
maték kedvéért fel is húzatta a kikö-
tôben a török mellé.) Február végéig a 
Monarchia mellett még öt európai 
nagyhatalom — Franciaország, Nagy-
Britannia, Németország, Olaszország 
és Oroszország — száz-száz fôbôl álló 
tengerészgyalogos-századot vezényelt 
a térségbe. Közben Pintér konzul eu-
rópai felhatalmazás alapján átvette 

Hadihajóval Krétán
1973 óta tizenhat honfitársunk 

halt meg békemissziókban 
Kréta közigazgatásának vezetését, 
majd újabb osztrák–magyar csapatok 
érkeztek a térségbe, Martinák Fe-
renc sorhajóhadnagy vezetésével egy 
részük megkezdte a sziget „átfésülé-
sét”. A helyzet 1897 ôszére — egy 
kolerajárvány és egy görög–török sza-
loniki összecsapást követôen — nyugo-
dott meg valamelyest. A görögországi 
hadak kisebb harcok után visszavonul-
tak, s a nemzetközi békemisszió is el-
hagyta ezt követôen, 1898 tavaszára a 
szigetet. Kréta a nagyhatalmak terem-
tette kompromisszum következtében 
névleg Törökország része maradt 
ugyan, de ettôl kezdve szinte függet-
lenséggel felérô önkormányzattal ren-
delkezett. (A krétai közremûködés re-
likviáit részben a pákozdi katonai 
emlékhely békefenntartó-múzeumá-
ban ôrzik; s a Hadtörténeti Múzeum 
errôl rendezett kiállítása jelenleg is 
látogatható a krétai Caneában.)

Az eseményekben fontos szerepet 
vállaló Martinák Ferenc volt egyéb-
ként a magyar békemissziók történeté-
nek elsô hôsi halottja valószínûleg, a 
krétai Kandanos mellett vesztette éle-
tét. Ravasz István hadtörténész kuta-
tása szerint ôt hamarosan számos ma-
gyar áldozat követte: a bokszerlázadás 
idején, 1900-ban Pekingben tizenhá-
rom ismeretlen tengerészgyalogos 
halt meg, Schindler Károly huszár 
százados 1904-ben az akkoriban Tö-
rökországhoz tartozó koszovói Kazas-
nál, két-két, szintén ismeretlen béke-
fenntartó 1907-ben a koszovói 
Strnovacnál, Podris térségében, egy a 
szintén koszovói Karatas körzetében 
áldozta életét ugyanabban a hosszúra 
nyúlt vallási-etnikai konfliktusban. A 
békefenntartásban aztán hosszú szü-
net következett, már ami a magyar 
részvételt illeti. (Az utolsó Albánia 
térségében volt az elsô világháború 
kitöréséig.)

A békefenntartók napja azonban 
nem a krétai konfliktuskezeléshez, ha-
nem az ENSZ 1948-as, elsô közel-keleti 
béketeremtô akciójához kapcsolódik, 
annak évfordulójára esik. Mint rende-
sen, idén is megemlékeznek róla a 
pákozdi katonai emlékhelyen.

Ami a további magyar békefenntartó 
missziókat illeti, a Monarchia összeom-
lása után legközelebb 1973 és 1975 kö-
zött Vietnamban az ENSZ Nemzetközi 
Ellenôrzô és Felügyelôbizottságában 
vettünk részt — itt az elsô évben ket-
ten, Dilszky Aurél határôr százados 
és Cziboly Csaba tartalékos alhad-
nagy halt hôsi halált. Legközelebb 
Irakban voltak magyar békefenntartók 
1988 és 1991 között, de késôbb meg-
fordultunk többek között Szaúd-Ará-
biában, Kuvaitban, Namíbiában, An-
golában, Mozambikban, Kambod 
zsában, Grúziában és Tádzsikisztánban 
is.

A már idézett Ravasz István egy 
munkájában említi, hogy 1973 óta ösz-
szesen tizennégy magyar vesztette 
életét a különbözô békemissziókban. 
Szomorú aktualitás: számuk tizenhatra 
emelkedett. 

Pethô Tibor
(Magyar Nemzet) 

Kimondhatatlan köszönetem 
és hálám a „Horthy” cikkért 

Nem tudom mi volt nagyobb a mér-
hetetlen fájdalom és emlékezés, vagy 
az összegyûlt könnyek a szememben. 

A Dankó Ferenc válaszait, akár én 
mondtam volna. Igen; mi így és ilyen 
környezetben éltünk, mint az Ô édes-
apja.

A két fénykép jobb tanú erre, mint 

Minden eszembe jutott és áldjon az 
Isten érte, hogy végre valaki leírta azt 
a békés, boldog érát, amikor én fiatal 
voltam, és ami szóról-szóra így volt 
igaz. Élni öröm volt minden nap.

Gratulálok, köszönettel:
Bencze Magda

Helyesbítés
2O11. június 2-án megjelent Magyar 

Életben, Bagin Lívia által írt Horthy 
Miklós kormányzó cikkben az alábbi 
helyesbítést tesszük közre: --- Dankó 
Ferenc nem a Magyar Nemzeti Gárda, 
hanem a Magyar Gárda felesküdött 
tagja. A Vitézi Rendnek nem volt, és 
nem tagja. --- 

írott szó. Az elsô fotó, édesapám: vitéz 
Bencze József, akit a Kormányzó 
Szent István kardjával avatott vitézzé 
és iktatott az általa alakított Rend 
tagjává.

A másik fotó, keresztapám: Czirbus 
Endre (anyám bátyja), aki a gödöllôi 
(akkori) Királyi Uradalom fôintézôje 
volt. Ô szervezte a Kormányzó il-
lusztris vendégeinek a vadászatokat, 
melyre ô maga is meghívott volt.

VÉGRE MAGYARNAK 
ISMERNEK EL! 

Megfogalmazhatatlan az örömem, amellyel megajándékozott a sors, 
2011 június 4-én, a Magyar Összefogás napján.

Gold Coast-on, egy Robina i templomban, ahova nem vallási hovatartozásom, 
hanem magyarságom révén havonta egyszer ellátogatok kis családommal, egy 
nagyon különleges ajándékot vehettem át, Kovács Lôrincz nagytiszteletû 
lelkipásztor által megrendezett ünnepség keretén belül.

Az történt ugyanis, hogy a Queensland-i Magyar Református Közösség ezen 
a napon ünnepelte létezésének 60-ik évfordulóját, és erre az alkalomra 
hivatalosak voltak Ausztrália minden államából a magyarság közös érdekeivel 
foglalkozó szervezetek, azoknak képviselôi, és mindazok, akiknek jelent 
valamit itt Ausztráliában magyarnak lenni. Így került sor ez ünnepség végén az 
elsô olyan lehetôségre, hogy akik szerettek volna élni a Magyar Kormány által 
elindított visszahonosítási törvény jogaival és beadták az elsôk között kérésüket 
a magyar állampolgárságot igényelve, azok a személyek ma letehették az esküt 
és átvehették, elôször egész Ausztráliában, a nagykövet Csaba Gábor és a 
konzulnô Horváth Mónika jelenlétében az okiratot mely magyarságukat iga-
zolja. 

Székelyföldön születtem és ott nevelkedtem, 19 éves koromig ott éltem, s 
hogy magyar vagyok az soha nem volt kérdés számomra, viszont ha bárki 
származásomról érdeklôdött szülôföldemtôl távol lévén, mindig egy jó néhány 
perces történelem leckét kellet adnom, hogy megértsék azt, hogyan lehetek én 
magyar ha Romániában születtem. 

A sors úgy hozta, hogy vándorlásaim során már két másik állampolgárságot 
is felvehettem, lehettem francia és ausztrál, de ha valaki azt meri kérdezni 
tôlem, hogy miért kell nekem a magyar állampolgárság itt Ausztráliában, 
akkor nagyot dobban a szívem a fájdalomtól, és fôleg akkor fáj ez a kérdés, ha 
ezt magyarul intézik hozzám. Kérdem én? Melyik nemzethez áll közelebb az én 
székely szívem?

A válasz nagyon egyszerû, s a kislányomat idézve egyértelmû, ha ô el tudta 
ezt 4 évesen mondani, egy napon mikor székelyruhába öltözve utaztunk a 
Magyar Ház irányába egy ünnepségre. Kis gyermeki csilingelô hangja ma is 
cseng a fülembe, mikor így szólt: — Édesanyám, ha megnövök, akkor nekem is 
lesz egy kislányom, és én is meg fogom ôt tanítani magyarul, mint ahogy te is 
megtanítottál engem, és én neki fogom adni a székelyruhámat, mert a székelyek 
magyarok úgy-e édesanyám?

Nagyon büszke vagyok, hogy utánam a kislányom is, bár Ausztráliában szüle-
tett, a magyar nemzetnek részeseként vallhatja magát, s nem kell többé senki-
nek magyarázkodnom, hogyan is van az, hogy én magyar vagyok?

MAGYAR VAGYOK ÉS KÉSZ, ennyi mától fogva elég is lesz elégtétel-
ként.

2011. Június 10, Gold Coast,
Kuchárné Balázs Éva.

Tartsd magad Nemzetem !
Trianon,  91 éve emlékezünk.

Melbourne-ben 2011 június 4-én szombaton délután megemlékezést tartott a 
Trianon Társaság Victoriai Tagozata. Du. 2 órakor a csoportok és szervezetek 
elhelyezték a koszorúkat és virágokat a Magyar Központban levô Hôsi Emlék-
mûnél. A hüvôs idô ellenére szép számban jelentek meg a résztvevôk. Az Ifjú-
sági Teremben 3 órakor kezdôdô mûsor elôtt még volt idô egy kis beszélgetésre 
a réglátott barátokkal és ismerôsökkel. A gyülekezés alatt Bálint Kálmán által 
nagyszerüen összeállított képvetités volt, felidézve Kárpát medence gyönyörü 
tájait. Az aláfestô zene a közelmúltban szárnyra kapott dal volt: „Tartsd magad 
Nemzetem”. A befejezô sor így hangzik „Fogjuk egymás kezét, ahogyan soha 
még!” És ez ad erôt nekünk a jövôhöz. 3 órakor a teremben felhangzott a 
jólismert ôsi himnuszunk, Boldogasszony Anyánk és megindultak a történelmi 
zászlók és tisztségek bevonulása. Elöl két fiatal cserkész vitte a Szent Korona 
képmását, majd aTrianon Társaság, Szent László Társaság és Rend, Vitézi 
Rend, DDMSZ, Erdélyi Szövetség, Cserkészek következtek. A zászlók 
elhelyezése után a mûsorvezetô, Dankó Ferenc  a „Hiszek egy Istenben“ ima 
elmondása után kérte a jelenlevôket, hogy egy perces néma felállással emlé-
kezzünk a Hazánkért és a Szabadságunkért halt hôseinkre. Ezt követte a 
köszöntô, amit az Elnökasszony, Pappné Szarka Etelka mondott el, ami, mint 
minden évben, most is szívhez szóló volt. A köszöntôt követte meghívott 
vendégünk, Jobbágy Sándor (MVSZ) aki felolvasta Patrubány Miklós (MVSZ 
elnöke) üzenetét. A verseket kiváló elôadóink, Bagin Lívia, Juhász Géza és 
Papp Ferenc adták elô mély átérzéssel. A hazafias hangú zeneszámokat a 
mindig lelkes, nemzeti érzésü Hegedûs József és Hilóczki Lajos adták elô. 
Külön meg kell említenem a fiatal, kiváló tehetségû Toldi Bianca énekét és 
hegedüjátékát. A megemlékezés a Himnusz eléneklésével ért véget. Itt 
szeretnénk köszönetet mondani a szereplôknek az ének, zene és versmondásért, 
Nagy Gábornak a kiváló segítségért, Bálint Kálmánnak a vetitésért és a 
szükséges anyag összeállításáért, Gyôri Izukának a süteményeknél nyújtott 
nagyszerû munkáért, valamint a Papp családnak és Kismartoni házaspárnak az 
önzetlen segítségükért.  

 E SZ. 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Minek is tagadnám, hiszen tény: kor-

mánypárti ember vagyok. A huszon-
egy évbôl, 1990 óta tizenkettôben vi-
szont ellenzéki voltam, nem is annyira 
ideológiai, mint inkább erkölcsi okok-
ból. Mindenki tévedhet, de az „írástu-
dónak” különösen vigyáznia kell hite-
lességére, mert nincs más vagyona és 
fegyvere. A kormánypártiság persze 
nem azt jelenti, hogy imádjuk a min-
denkori kormányt, és annak minden 
intézkedésével egyetértünk. Aki vala-
melyest ismeri a politika mûködését, 
az tisztában van azzal, amit Kossuth 
oly bölcsen megfogalmazott, hogy a 
politika az exigentiák (a szükségszerû-
ségek) tudománya. Vagy inkább mû-
vészete. Sosem volt, ma sincs és nem 
is lesz olyan kormány a világon, amely 
teljesen szabadon választhatná a leg-
jobb megoldást, még a nagyhatalmak 
is kénytelenek különbözô alkukat köt-
ni az igazság és az igazságosság ro-
vására. Ez jutott eszembe, amikor so-
kadmagammal hallgattam a Gazdasági 
fordulat címû rendezvény elôadóit, 
egy olyan év után, amelynek során 
tényleg sikerült lerakni a megújulás 
politikai és jogi alapjait. „Ez a magya-
rok dolga” –– mondta a miniszterelnök, 
és hirtelenjében nem is tudnám meg-
mondani, mikor hangzott el ilyen 
mondat utoljára magyar miniszterel-
nöktôl –– talán soha. Amint Orbán Vik-
tor, úgy a nép sem kíváncsi „a romok 
alá szorult megmondó emberek” vé-
leményére, sem itthoni, sem külföldi 
kibicek károgására. A világválság 
végre világosan megmutatta, hogy 
milyen ijesztô világrend épül homokra, 
és ez a vérszívó pénzügyi világrend 
mindig a legkisebbekre, leggyengéb-
bekre támad. Mi megtesszük most a 
tôlünk telhetôt, szeretnénk örökre le-
zárni a múltat, amely tönkretette az 
országot, de ehhez le, vagy inkább el 
kell zárni örökre a kártevôket. Ha a 
kormány erôs tud lenni ebben, és jo-
gos helyükre juttatja a megmondó 
embereket, akkor kormánypárti ma-
radok, és a nép is az marad, mert ez a 
magyarok dolga, és ezt a romok alatt 
meghúzódó balliberálisok sosem értet-
ték meg. Mert nem is a gazdasági for-
dulat fontos, hanem az erkölcsi, a kul-
turális, a világnézeti fordulat. Ahogyan 
a trianoni tragédia után megtörtént.

* * *
A könyvhét kapcsán fokozott figye-

lem irányul a kultúrára, és minden 
ünneprontási szándék nélkül ki kell 

mondanom, hogy ezen a területen van 
a legnagyobb baj. Mintha nem is tör-
tént volna kormányváltás, nagyjából 
ugyanazok ülnek ma is a fontos he-
lyeken, a minôség és a szakértelem, 
valamint a mûvészi szabadság védel-
mezôiként. A könyves szakma padlón 
van, a terjesztôk markában, óriási és 
behajthatatlan kinnlevôségekkel. A 
kiadott mûvek száma ugyan nô, de 
példányszáma fokozatosan csökken, a 
könyvtárak –– mint annyi minden ––
nyugati szinten vannak, szemben a 
szánalmas bérekkel. A magyar kultú-
rában egy év alatt semmi jó nem tör-
tént, nyilván itt is túl kevés a „forrás”, 
de még a szándéka sem látszott az ér-
ték- és irányváltásnak, a nemzeti szel-
lemû és érzelmû mûhelyek és alko-
tások eddigi versenyhátrányának, 
tervszerû kiszorításának legalább a 
korrekciójára. Ugyanez a néma küzde-
lem látszik a közoktatás vagy a közmé-
diumok területén, csak akkor hangoso-
dik fel, ha a balliberálisokat valamilyen 
„sérelem” éri. Jól megfigyelhetô ez a 
kormányzati koncepciótlanság és gyá-
vaság az Alföldi Róbert körüli cirkusz 
eddigi történetében is, vagy éppen 
Eperjes Károly ügyében: nem lehet az 
ízlések különbözôsége vagy az önkor-
mányzati demokrácia mögé bújni, 
amikor színt kell vallani, amikor dön-
teni kell, keresztény és magyar érték-
rend szerint építjük az országot, az új 
Alaptörvény Nemzeti Hitvallásának 
szellemében, vagy marad minden a 
régiben, és –– mint már annyiszor ––
kiválóan szórakoznak rajtunk és ve-
lünk az Orbán Viktor által emlegetett 
megmondó emberek. A csiga lassúsá-
gával és félénkségével persze hamar 
eltelik egy kormányzati ciklus, a csi-
gákat világnézeti nyitottságukért és 
pártatlanságukért meg is dicsérik 
majd, a maguk után húzott csillogó 
nyomot pedig elmossa az esô. Aztán 
panaszkodnak, hogy akadályozták, ki-
használták és fenyegették szegénye-
ket, de legközelebb többet olvasnak 
Klebelsberg Kunótól, Teleki Páltól 
és Hóman Bálinttól. Így aztán a „fül-
keforradalomból” sosem lesz a minô-
ség forradalma, amit Németh László 
megálmodott.

* * *

Mivel a magyar lakosság fele egyál-
talán nem vesz könyvet a kezébe, csak 
reménykedem, hogy a másik fele a 
nemzeti oldalból tevôdik össze, bár 
ennek az oldalnak nagyon is érthetô 
okokból mindig kevesebb pénze volt 
könyvre is. Üldögélve a könyvheti 
standon némi megértéssel, de szomo-
rúan tapasztaltam, hogy évrôl évre 
több a könyv és kevesebb a vásárló. A 
beharangozott Márai-program áttanul-
mányozása sem derített fel, nagyon 
úgy látszik, hogy a négyszázmillió fo-
rintra a könyvkiadók elfekvô készlete-
ikkel pályáztak, ebbôl válogathatnak a 
könyvtárak. Szôcs Géza államtitkár 
külön kijelentette, milyen jó, hogy 
Wass Albert nem szerepel a listán, de 
a nemzeti irodalom is csak mutatóban 
szerepel, ami akár jó jel is lehet, mert 
ezek szerint az élô nemzeti írók köny-
veibôl nincs remittenda (bár inkább 
arról lehet szó, hogy a nemzeti könyv-
kiadók szemérmesebbek voltak, a 
döntôbizottság viszont liberális). 
Jómagam éppen e hasábokon javasol-
tam, hogy az állam akkor tenné lego-
kosabban, ha minden magyar szerzô 
mûvét megrendelné legalább a fôvá-
rosi, megyei, városi könyvtárak szá-
mára, ez ki is telt volna az összegbôl, 
és egy biztos, eladott alappéldányszám-
mal indulhattak volna a nyomorult ki-
adók, amelyek az immár hatvan száza-
lékot is elérô terjesztôi jutalék miatt 
szerzôiknek csak könyveket juttatnak 
–– adják el, ha tudják. Szóval a Márai-
program parasztvakításnak tetszik, és 
nem az írókollégákat akarom gúnyolni, 
amikor a szépirodalmi listáról néhány 
remek címet idézek: A pinty és a 
többiek, Tatu és Patu fura masinái, 
Kövér Lajos színre lép, Birkakergetô 
nagy kaland, Legszebb karácsonyi 
ajándék: a nátha, Az aranytök, Vil-
lámhajigáló Diabáz, Túl a Maszat-
hegyen, Sárkány a lépcsôházban, 
Zöldség Anna és a beszélô póniló, 
Cipelô cicák a városban, Pötty könyv, 
valamint A bogyósgyümölcskertész 
fia –– ez utóbbi a Nemzeti minimum 
kategóriába tartozik. Nem is leplezem 
tudatlanságomat, Márai Sándor biz-
tosan örülne.

* * *
Valamikor régen, az 1970-es évek 

elején általában együtt indultunk 
munkába szomszédommal, a mérnök-
kel, aki Skodájával elvitt a metróig. Ô 
a Postánál, én az egyetemen kerestem 
a kenyeret, Zoli barátom sosem felej-
tette el a kesernyés, még a Rákosi-
idôkbôl származó buzdítást: TERMELJ 
TÖBBET, JOBBAN ÉLSZ! Egyikünk 
sem „termelt”, legfeljebb minôséget, 
de azt abban az idôben nem nagyon 
díjazták, mert a lényeg a mennyiség 
volt, mindegy, mibôl –– azért járt a 
prémium. Azóta eltelt negyven furcsa 
év, ma kis hazánkban egymillió-két-
százezer vállalkozás mûködik, ponto-
sabban annyi van bejegyezve. Ez egy 
nagyhatalomnak is szép szám lenne, 
csak hát ezeknek a vállalkozásoknak 
jelentôs része fantomcég vagy kény-
szervállalkozás. Emlékszem, a „rend-
szerváltozás” idején mennyire meg-
döbbentem, hogy „számlaképesnek” 
kell lennem, sôt áfát is kell tudnom 
számítani, aztán meg bankszámlát kell 
nyitnom, mert a fizetésemet ezután 
nem kaphatom kézhez. Megjelentek a 
különös, fôleg angol nyelvû cégnevek, 
hirdetések, mintha ide költözött volna 

Amerika, egyszerre lett vagy százezer 
ügyvezetô igazgató, bordó vagy zöld 
öltönyben, lábán fehér zoknival és 
makkos cipôvel. Az országra ki le-
hetett volna tenni a MINDEN ELADÓ 
táblát, ahogyan még a nyolcvanas 
években megjósoltam, és minden el is 
kelt, olcsón vagy jelképes áron, mert 
ugye az állam rossz gazda. Nos, azóta 
nem termelünk semmibôl többet, de 
jobban sem élünk, eddig úgy fest, ná-
lunk sem a szocializmus, sem a kapi-
talizmus nem vált be, valahogy úgy, 
ahogyan a mezôgazdaságnak is négy 
ellensége van: a négy évszak. Elég ne-
hezen tanultuk meg azt a leckét, hogy 
a bankok és hitelintézetek nem jóté-
konysági szervezetek, és az erôs ál-
lamnál csak egy rosszabb van: a gyen-
ge állam. Termelnénk többet is, jobbat 
is, csak végre döntsék el, mibôl, mert 
addig marad a közmunka, amit a szoci-
alizmusban már megszoktunk ––min-
denki közmunkás volt, és ímmel-ám-
mal dolgozott, kivéve a vezetôket, 
akiket a nép 98 százaléka mindig 
megválasztott, mert több jelölt nem 
volt. És megállt az idô.

* * *
Korunk fényes elméi nemrég a mé-

diatörvényrôl értekeztek, majd jött az 
új alaptörvény, ezerszám születtek 
cikkek az orbáni önkényrôl, most a 
„rendvédelmi dolgozók” jelzôs szerke-
zetet utálhatják meg egy életre az ol-
vasók, ha éppen nem a hasmenésjár-
vány okait találgató elemzésekbe 
fáradtak bele. Téma hiányában most, 
a trianoni döntés évfordulója után 
minden balliberális közíró olthatatlan 
vágyat érez, hogy belerúgjon azokba, 
akik egyáltalán emlékezni mernek, és 
irredenta álmokat szövögetnek. Olyan 
független elmék ezek, akik halált meg-
vetô bátorsággal óvják a magyarságot 
a nacionalizmus rémétôl 1945 óta, 
féltenek bennünket önmagunktól, jó-
indulatú szomszédjaink jogos harag-
jától és a mûvelt nyugati világ megve-
tésétôl. Révész Sándor Ifjúsági Tri 
anon (Népszabadság) címû cikke a 
legfrissebb példa erre, a szerzô amiatt 
aggódik, hogy a megkérdezett fiatalok 
53 százaléka úgy gondolja, soha nem 
fogadhatjuk el a trianoni határokat. 
„Két évtized alatt elértük, hogy a fia-
talok kevesebbet tudjanak Trianonról, 
mint akiket a diktatúra iskolázott, el-
lenben többségük az elszakított ma-
gyarság sorsának rontására legalkal-
masabb, de legalább irreális célokkal 
azonosuljon.” Ebben az egyetlen mon-
datban minden benne van, ami miatt a 
balliberálisok 1990 óta erkölcsi és szel-
lemi, önkéntes számûzetésbe vonultak, 

és még élvezik is ennek összes elônyét. 
Az állítás elsô része abszurd, hiszen az 
elmúlt két évtizedben a nemzeti oldal 
mindent megtett, hogy Trianonnal 
kapcsolatban jól dokumentáltan ki-
mondja, leírja az igazságot, az állítás 
második részében pedig visszaköszön 
a Kádár-kor gyáva és nyálfolyós hebe-
gése, hogy a határokon túli magyarok-
nak ártunk, ha szót emelünk értük és 
önmagunkért. Ez a cikk (is) megjelen-
hetett volna az 1970-es évek Népsza-
badságában –– Rózsa Ferenc-díj járt 
volna érte.

* * *
Ebben a hónapban lesz éppen húsz 

éve, hogy a szovjet megszállók végre 
kivonultak Magyarországról. Sokan 
hitték akkor, hogy itt új, boldogabb, 
gazdagabb, igazságosabb világ épül 
majd, a szabadon választott vezetôk-
nek az alkotmányos demokráciában 
már nem kell ukázt várni sehonnan, 
függetlenségünknek mindenki örül. 
Persze voltak baljós jelek is, például 
ugyanebben a júniusi hónapban, 1991-
ben nyilvánította a III/III-as iratokat 
Boross Péter akkori belügyminiszter 
államtitoknak. Az MDF-plakát ígére-
tével ellentétben a tovarisoknak nem 
lett konyec, sôt egyre virgoncabbak 
lettek, és méltatták a „rendszerváltást”, 
melyben egyetlen pofon sem csattant 
el. A fôvárosi utcákon, aluljárókban 
lépten-nyomon könyvesstandokba 
botlott a járókelô, és a nép izgatottan 
olvasta a korábban tilalmas szellemi 
dugárut. Kitört a sajtó- és vélemény-
szabadság, alig vettük észre, hogy a 
tévében, rádióban és a lapokban nagy-
jából ugyanazok hirdetik a kapitalista 
demokráciát, akik korábban félelme-
tes besúgók voltak. A parlamenti szín-
padon a szereplôk látványosan civa-
kodtak, miközben a mindenhová 
beépült spiclik a büfében már a zsák-
mány elosztásáról döntöttek. Mert mi 
voltunk a zsákmány: a nép, az ország, a 
közvagyon, amit privatizálni kellett 
sürgôsen, mielôtt észbe kapnak azok, 
akiknek a kárpótlási jegyekkel kiszúr-
ták a szemét. Nos, azóta legjobb ese-
tben is egyhelyben járunk, sôt inkább 
visszafelé, bár (eleinte) büszke NATO- 
és EU-tagok lettünk. Nincs kire tolni a 
felelôsséget, mert a bûn közös, tényleg 
„tetszettünk volna forradalmat csinál-
ni”. Más kérdés, hogy 1989-ben egy 
elképzelt forradalom élére is valószí-
nûleg ugyanazok álltak volna, bizonyá-
ra erre is volt forgatókönyv. Mindezt 
nem azért írom, hogy elcsüggedjünk, 
hanem azért, hogy ne csak a színpadot 
figyeljük. A fontos dolgok a büfében 
dôlnek el.Isten hozott, KALOT!

Újraéledni látszik a KALOT, éppen ideje. (Idôsebbek még tudják, mit takar a 
betûszó –– Katolikus Agrárifjúsági Legényegyesületek Országos Testülete ––, 
Katolikus Legényegyletként is nevezték.) Nagyszerû szervezet volt a két 
háború között, 1935-ben Kerkai Jenô jezsuita szerzetes alapította. Földmûves 
fiatalokból állt a csapat, vallásra és vagyoni helyzetre való tekintet nélkül, célja 
a vidéki fiatalság szellemi és anyagi támogatása, a népi hagyományok, mûvé-
szetek felkarolása. A KALOT izgalmat, kalandot, életre való kemény nevelést 
kínált tagjainak. Leventéket, erkölcsös, hiteles ifjakat formált. Most újra moz-
dulni látszik a mozgalom, igény is van rá. Ôszintén szólva, rá is fér az eltunyult 
magyar ifjúságra ebben a szétzúzott valóvilágos társadalomban.

Minap, egy vasárnap este a mozgalom egyik rákosszentmihályi sejtje évad-
záró összejövetelt tartott. A maroknyi, ám annál lelkesebb csapat (többnyire 
kereszténydemokraták) újabb tagokkal bôvült ezen a napon; vagy tizenöten 
lehettünk (a társaságban én is ott valék), ha nem is leventekorúak, de ifjúi hév-
vel. Bográcsgulyás mellett latolgattuk a jövôt, programokon, nevelési elveken 
morfondíroztunk, közben lassan beesteledett, gyertyafénynél folytatódott a 
disputa. Ötlet ötletet követett, szinte magunkat csodáltuk, mennyi energia 
szunnyad bennünk. Már a szeptemberi programok is elôkerültek, élén a Kato-
likus Városmisszió rendezvényeivel, a lehetséges meghívottakkal… Jó volt 
érezni ezt az igyekezetet, s tudni, megtalálható mindenkivel a közös szó. 
Vendéglátónk, Zita mondta ki, amit mindannyian éreztünk: ugye, mennyire 
hiányzik az embernek az apró közösség, ami valahol mindennek az alapja. 
Ahogyan a hatalmas erdôt is apró fák alkotják. Azt hiszem, csak így lehet…  

Boldán Erika

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. I. (Szent) Itván királyunk 
fiát Imre herceget 1031-ben, és ZRinyi 
Miklós költôt és hadvezért 1664-ben, 2. 
Bertolt Brecht, 3. Kálmán Imre Csár-
dáskirálynô címû operettjéé, 4. A Pe-
lenoponnészoszi-félszigeten, 5. Sylves-
ter Stallone, 6. Sütô András, 7. Sárga 
rézbôl, 8. Zsuzsa, Zsófia és Judit, 9. Hor-
vátországé. Egy kuna=száz lipa, 10. A 
párizsi  Louvre udvarán.

E heti kérdéseink:
1.Kinek melyik mûvébôl való az idé-

zet: „Minden állat egyenlô –– csak 
egyesek egyenlôbbek, mint a többiek?

2. Melyik város híres kulturális 
intézménye  a Royal Festival Hall?

3. Ki az az olimpia bajnok birkózónk, 
aki kick-boxban is világbajnok lett, és 
színészi diplomáját Gór Nagy Mária 
színészitanodájában szereszte meg?

4. Melyik ország volt az afrikai föld-
rész elsô keresztány állama?

5. Mi az eredeti neve A Szabadeurópa 
Rádió legendás lemezlovasának, Cse-
ke Lászlónak? 

6. Melyik mûvészeti iskola alpítója 
volt az 1920-as években a német Wal-
ter Gropius?

7. Milyen anyagból készül a cintányér? 
8. Mi a neve a tokiói tôzsdeindexnek?
9. Melyik filmjében nyúl vissza az 

idôben és választ ókori témát Fellini?
10. Ki az a dél-amerikai szabadsághar-

cos akirôl Bolívia közigazgatási székhe-
lyét elnevezték?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
A feleség így szól a férjéhez:
–– Drágám, nem láttad azt a könyvet, 

amit a múlt héten vettünk?
–– Melyiket?
–– A Hogyan éljünk 120 évig címût !
–– Ja azt?! Kidobtam!
–– Kidobtad?! De hát miért?
–– Mert rajtakaptam anyádat, hogy 

azt olvasgatja...
* * *

–– Drágám, mondjál nekem valami  
szépet! –– kéri a feleség a férjétôl.

–– Olyanok a fogaid, mint a csilla-
gok..

–– Jaj, édesem, ennél szebb bókot 
életemben nem hallottam.

–– Folytasd!
–– ...sárgák és messze vannak egy-

mástól.
* * *

–– Mit mond a bibliai hangosbemon-
dó?

–– Jónást várják a halban.  
***
Isten megteremtette a férfit és elé-

állt:
–– Van egy jó és egy rossz hírem:  

teremtettem neked agyat és péniszt.  
Mindkettôben rengeteg örömöd  lesz.

–– És a rossz?
–– A vérnyomásod miatt egyszerre 

csak az egyiket használhatod.
* * *

A székely este kimegy az udvarba.  
Egy kis idô múltan belép az ajtón, a 
nadrágszára vizes. Mire az  asszony:

–– Esik?
–– Nem. Fúj...

* * *
A szôke, a barna és a vörös  ûruta-

zásra készülnek. Megkérdezik a  vö-
röstôl, hova szeretne  menni: –– Én a 
Marsra. Megkérdezik a barnát: –– Én a 
Jupiterre. Megkérdezik a szôkét: –– Én 
a Napra!

–– DEHÁT ASSZONYOM! A NAPON 
MEGSÜLÜNK!!!

–– Majd megyünk éjjel...  
* * *

Mózes a hegyrôl...
Mózes lejön a hegyrôl, és így szól a  

többiekhez:
–– Na fiúk, van egy jó, meg egy rossz 

hírem.
–– Kezdd  a jóval.
–– Lealkudtam tízre.  
–– És mi a rossz?
–– A ne paráználkodj még mindig  

benne van.
* * *

Egyik szôke nô felhívja a másikat:
––Te, nálatok sincs melegvíz?
–– De van, csak hideg.

* * *
Fenyôfa
A rendôr megállítja a szôke nôt a  

sztrádán. Megkérdi:
–– Hölgyem, miért ment maga cikk-

cakkban az  úton?
Erre a szôke:
–– Hát, én elôször kikerültem a fe-

nyôfát jobbról, aztán balról, aztán 
megint jobbról, aztán...

Erre a rendôr:
–– Hölgyem, nagyon gyorsan vegye 

le azt a légfrissítôt a visszapillantóról!!!  
* * *

Elmegy az ember a szemészetre.
B: –– Doktor Úr! Gond van a szeme-

immel, nem jól látok távolra.
D: –– Jöjjön ide az ablakhoz és mond-

ja meg mit lát.
B: –– A Napot.
D: –– Akkor mondja már meg nekem, 

hová a francba akar maga messzebbre  
látni?

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Zene meg a bona…

Aki a zenét szereti, rossz ember nem 
lehet, --- tartja a mondás. A múltkor 
elméláztam magamban, milyen hatás-
sal van a zene a tehenekre? Mint sok 
mindent megért kocsma zenész, nyu-
godtan elmondhatom, az emberek 
sokkal intenzívebben reagálnak a mu-
zsikára, mint a hasított patájú szarvas-
marhák. A könnyûzene hatása külö-
nösen a kocsmában figyelhetô meg 
alaposabban. Szinte mindenkinek van 
ilyen vagy olyan kedvenc nótája, 
melyhez valamilyen vidám, de inkább 
szomorú emléke fûzôdik. Ennek feli-
dézésére kéri a vendég a zenésztôl a 
nótát. Az élmény legtöbb esetben sze-
relmi csalódás, így a kívánt nóta is 
ennek megfelelôen bánatos hangvételû 
(moll-hangzású), s ha a muzsikus el is 
énekli a sírógörcsöt okozó dalt, nem 
csoda, ha a vendég bánatában körül-
rágja a fröccsös poharát, és zokogva 
falhoz vágja a félig elfogyasztott le-
csót tányérostól.

Állítólag a harmincas években Seres 
Rezsô Szomorú vasárnap címû dalá-
nak hallatára, több --- bakájában csa-
lódott --- pesti cselédlány gyufát ivott. 
Nincs a földkerekségen még egy nép, 
amelyiknek annyi búbánatos nótája 
lenne, mint a magyarnak. A nyugati 
népek dalszövegeiben szinte ismeret-
lenek a koporsó, sírkereszt, ravatal, 
szemfedô, gyászlepel és hasonló sza-
vak, illetve fogalmak.

Nem véletlen a jellegzetes mondás: 
sírva vígad a magyar! Sajnos, ahogy 
visszapillantok hazák történelmére, 
sok vihorászni valója nem igen akad a 
magyarnak. Az elsô világháború elôtt, 
majd utána számtalan kesergôs nótát 
írtak igriceink megcsalt szeretôkrôl, 
elhagyott árvákról, eltaszított anyák-
ról, pusztában bolyongó betyárokról. 

A velem egykorúak talán még emlé-
keznek, ezekre a könnyfakasztó nó-
tákra, amikor pl. az ezüsttükrös kávé-
házban magányosan elmélkedô, elsze-
gényedett dzsentri a  cigányzene 
hallatán, zokogva borul a márványlapú 
asztalra, majd megszakad a szíve.

Különleges csoda, amikor a lakoda-
lomban 9O éves üknagymamák és 
még ükebb nagyapók a pattogós csár-
dás ritmusára felugranak ültükbôl, 
úgy dobják el kampósbotjaikat, mint a 
bibliai inaszakadt mankóját, és olyan 
hejehuját csapnak, csak úgy rezegnek 
az ablaküvegek. Fiatalabb koromban 
magam is sok lakodalmat muzsikáltam 
végig, húztam a talpalávalót estétôl 
másnap délig, míg a banda ki nem 
dôlt. Egyszer Kesztölcön az egyik ma-
gas vérnyomástól lilára vált fejû pa-
raszt a nagy toporzékolás közben 
elvonyította magát: --- Húzzátok cigá-
nyok, ihaj-csuhaj, sose halunk meg! A 
következô pillanatban belefordult fej-
jel a nagybôgôbe, lábánál fogva húzták 
ki belôle holtan.

A fergeteges jókedv néhány percre 
alább hagyott, amíg a holtat hátul a 
sufniban kiterítették, de aztán folyta-
tódott a mulatság kivilágos virradatig. 
Csupán a bôgôs maradt vigasztalan, 
mert a meghóttnak nem volt rokona, 
egyedül élt, s így a pozdorjává tört bô-
gôt nem volt, aki megfizesse. Az meg 
egyenesen burleszk-filmbe illô, ami-
kor a kocsmában felcsendül a: Szeres-
sük egymást gyerekek címû nóta, s 
ennek kíséretében zúzzák össze a be-
rendezést, figyelmen kívül hagyva a 
nóta egymás szeretetére való felhí-
vást.

A lajosmizsei cimbalmosnak a Ga-
lamblelkû édesanyám címû nóta dal-
lamára verték ki a bal szemét.

Mára a sírva vigadó nótázás kiment 
a divatból. A Beatlesek megjelenésével 
teljesen új zenei stílus árasztotta el a 
világot, de azóta már ez is elfajzott 
olyannyira, hogy ennek az epilepsziás 
kollektív ôrjöngésnek már semmi kö-
ze. A rock and roll hatására sok eset-
ben tömeghisztéria tört ki, stadionokat 
vertek szét. A Beatlesek egy-egy kon-
certjén fiatal, 13-14 éves csitrik elá-
jultak, mások hajukat tépték, többeken 
az ôrület jelei mutatkoztak, a mai na-
pig sem értem, miért? Amit a „gom-
bafejûek” zeneileg produkáltak, azt a 
legjobb akarattal sem lehet mûvészi-
nek nevezni, ráadásul, mint gitárosok 
sem voltak magas képzettségû zené-
szek, nagyon is középszerû technikával 
rendelkeztek, annál inkább a mened-
zselésük volt fenomenális.

A mai „zenénél”, illetve az együtte-
seknél az eladás a döntô, egy-egy jól 
bereklámozott közepes banda is sikert 
könyvelhet el magának, ha füstöt ere-
getnek a színpadra lábaik elé, és szem-
rontó villogó fényhatásokkal vakítják 
az ôrjöngésre, amúgy is hajlamos fia-
talokat.

Érthetetlen, hogy a háború alatt ko-
ránt sem volt ilyen nyugtalan az ifjú-
ság, holott meglett volna rá minden 
okuk, csak most az „unalmas” békében 
tört ki rajtuk a sivatagi cafard. Ártat-
lan tekintetû. Pelyhes állú suhancok 
lesznek ámokfutóvá, dühöngô fene-
vaddá válnak, csak egyet akarnak: 
céltalanul rombolni, akár életet is kiol-
tani. Mint háborút járt embernek, 
számomra érthetetlennek tûnik az 
indulatoknak ez a fékezhetetlensége. 
Nyilván azért ez az eszeveszett tombo-
lás, mert most nem fenyegeti ôket a 
halál, nincs légitámadás, Sztálingrád, 
fagyhalál az orosz hómezôkön.

Talán boldog ifjúságnak mondanám, 
ha nem látnám minden emberi formá-
jukból kivetkôzött „mûvészeket” 
vicsorító grimaszokat vágva, rángatóz-
va a pódiumon, miközben több tízezer 
fiatal magánkívül csápol a tribünökön. 
Ez már régen nem a mi világunk, mi 
már csak megmaradunk a kondorosi 
csárdánál, amely mellett gulyaménes 
delelget, s a kocsmárosnét meg Sobri 
Jóska ölelgeti a kármentôben.

A zenekedvelôk egyik típusa, aki 
partitúrával kezében beül az operába, 
s végig vezényeli és dúdolja az egész 
dalmûvet, örömére a körülötte ülôk-
nek. A budapesti Várszínházban elôa-
dás után porhanyósra vertek egy ilyen 
eszelôst. Ismertem Pesten olyan 
részeges, lump frátert, aki kedvenc 
nótáját hallva, odaadta ingét, kabátját 
és más ruhadarabját a zenésznek. Ez 
egy kocsmában, úgy ahogy még el-
megy, de az Operaházban már nem 
kis feltûnést keltene, ha egy nézô alsó-
nadrágját lobogtatva felrohanna a 
színpadra, hogy lelkesedésének kife-
jezést adva megajándékozza vele Pla-
cido Domingot. Száz szónak is egy a 
vége, szerény véleményem szerint a 
muzsika elsôsorban auditív mûvészet, 
tehát, ha gomolygó gôzt eregetnek a 
színpadra a kulisszák mögül, és fény-
csóvákat köröztetnek a publikum feje 
fölött, ettôl még nem lesz jobb a zene, 
Isten irgalmazzon hallgatóinak.

Napjainkban nem a melódiája minô-
síti a zeneszámot, hanem a HANGERÔ. 
A sikert decibelben mérik.
A szerelem, mint olyan…
Hetilapba aktualitásról írni szinte 

lehetetlen, mert mire gépembe befû-
zöm a papírt, az esemény már elveszíti 
idôszerûségét. Van azonban egy téma, 
amely 1000 évvel ezelôtt is éppen úgy 
aktuális volt, mint napjainkban, s ez a 
szerelem. Nálamnál sokkal okosabb 
emberek --- akikbôl sokmilliónyi él a 
földtekén --- köteteket írtak már össze 
a szerelem keletkezésérôl, illetve ar-
ról, mi is okozza e beteges állapotot.

Mivel jómagam is átestem a vörhe-
nyen és a skarláton, természetesen a 
szerelem sem kímélt meg. Istennek 
legyen hála, hogy túléltem mindent.

Megpróbálom nagyjából összegezni 
e téren szerzett tapasztalataimat, hát-
ha elmosolyogja rajta magát valaki. 
Az embereken --- kin elôbb, kin késôbb 
--- hirtelen erôt vesz a hiányérzet a 
RUMLI után. A rumli szó a német 
Rummel-bôl ered, kavarodást, felfor-
dulást jelent, s ha valami sok rumlival 
jár, akkor bízvást mondhatom, a sze-
relem az. A hiányérzet következtében 
a jámbor férfi --- minden óvatosságot 
mellôzve --- belehabarodik az elsô út-
jába kerülô jöttmentbe, s csak kijóza-
nodása után döbben rá, mit is vett a 
nyakába, de rendszerint akkor már 
késô.

Amíg az ember egészséges, vagyis 
nem szerelmes, dolgai rendben men-
nek, étvágya kifogástalan, nincsenek 
emésztési zavarai --- többeknél a sze-
relem hasmenést, másoknak székre-
kedést okoz ---, magatartása kiegyen-
súlyozott, este idôben lefekszik, reggel 
frissen ébred, nem gyötrik terminus 
gondok. Ebbôl következik, hogy a sze-
relem furcsán különleges állapot, 
melyben az ember fia olyan dolgokat 
mûvel, amiket normális józan ésszel 
soha meg nem tenne, hogy mást ne 
mondjak: a nô ablaka alatt éjszaka, 
egy szál cigány kíséretével, nótát vo-
nyít, hogy aszongya: Egy ablaknál állj 
meg cigány… Ismerôs a nóta?

 És most az eszeveszett tisztálkodási 
ôrületrôl ne is szóljak. Van, aki képes 
mindennap lábat mosni, hetenként 
tiszta zoknit húzni, sexi-kölnivel lo-
csolkodni stb. A szerelmes emberrôl 
messzirôl ordít, hogy nem beszámítha-

tó, szemébôl eszelôs fény sugárzik, 
mozdulatai nyugtalanul kapkodók, 
szerelmének tárgyát --- a jobb sorsra 
érdemes hölgyet --- olyan elônyôs 
tulajdonságokkal ruházza fel, melyek-
kel az illetô soha sem rendelkezett. A 
szeretett dáma édes jó anyját az eskü-
vô elôtt még drága, kedves mamikájá-
nak titulálja, hogy mézeshetek multá-
val, már vén skatulyának becézze, aki 
régen megérett arra, hogy kenôszap-
pant fôzzenek belôle.

A szerelmes férfi, amíg eszénél volt, 
takarékosan élt --- bódulatában hír-
telen költekezôvé válik. A kocsmában 
százast húz a cigány vonyójába, pin-
cérnek dupla, klozetosnéninek három-
szoros borravalót osztogat. Kifordul 
igazi énjébôl, közlékeny lesz, fûnek-
fának meséli szôrborzoló érzelmeit, 
ugyanis a szerelem nyilvánosságot kö-
vetel. A megbokrosodott ifjú imádottja 
elôtt sosem mutatkozik kitérdelt jé-
geralsóban, hózentrógerrel és orra 
alatt Gáspár-féle fülére erôsített ba-
juszkötôvel, a hajhálót most hagyjuk.

Az esküvô után néhány hónappal, 
amikor is a lángoló szerelem ellan-
gyosul, mondhatni kihûlt, a férfi már 
kevésbé olyan figyelmes, újra felveszi 
eredeti szokásait, s természetesen el-
várja, hogy ezeket kedvese, illetve 
ekkor már hitvese, szó nélkül eltûrj. 
Ettôl kezdve noszogatni kell a lábmo-
sásra, alsónemûváltásra. Mivel a sze-
relem belsô lázzal jár, eleve nem tart-
hat tovább néhány hétnél, jobbik eset-
ben hónapoknál, végezetül nem lehet 
éveken át, lángolásban élni.

A nôk általában nem szerelmesek, ôk 
csak ELFOGADJÁK a férfi ömlengé-
seit, s ha netán dohányzik --- rosszabb 
esetben bagót rág --- émelyítô szagát 
is. A nôket legtöbbször a magánytól 
való hisztérikus rettegés hajtja a férfi 
karjába, nem pedig a szerelem. Inkább 
elviseli egy rabiátus tekergô goromba-
ságait, csak ne maradjon egyedül. A 
nô különben is csupán hódítani akar, 
de ennek semmi köze a szónak nemes 
értelemben vett szerelemhez, amikor 
már nem akar hódítani megszûnt nô-
nek lenni.

A kandúrokon április-május táján 
tör ki a szerelmi nyavalya, míg az em-
berre az év minden szakában --- télen-
nyáron --- rájöhet ez a nehézség. Is-
mertem egy nagyperkátai nadrágsza-
bót, akit január 23-án, 14 fokos der-
mesztô hidegben csapott meg a sze-
relem forró szele, de úgy, hogy al-
bérleti szobájának ablakáról leolvadt 
a jégvirág, lázsd: Jégvirágos hideg tél 
volt, amikor megismertelek…kezdetû 
nótát. Egy lökösházi bádogost viszont 
augusztus 18-án, délután 5-kor ringlis-
pilen esett ebbe a koros állapotba 
olyannyira, hogy mire hazament a fal 
is csupa tökfôzelék lett.

Utoljára hagytam a tényt, miszerint 
szerelem nincs korhoz kötve, 1O éves 
fiúcska éppen úgy lehet szerelmes, 
mint egy 7O. évét taposó zálogházi 
becsüs. Jómagam öt és fél éves ko-
romban akartam megismerni a testi 
szerelem rejtelmeit a szomszédék hat 
éves Gombos Lenke nevû kislányának 
segítségével, ám szeretett „mutter-
kám” kissé korainak találta a sex iránt 
tanúsított érdeklôdésemet, és seprôt 
ragadva, néhány jól irányzott 
csapással véget vetett gyermekded 
kisérleteinknek, melyeket a hátsó 
udvar fáskamrájában kezdtünk el az 
ilyenkor kötelezô diszkréció 
betartásával. Ma is szomorúsággal 
vegyes nosztalgiával, gondolok vissza 
a malôrre. Tanulságképpen jegyzem 
meg: a szerelem halála a házasság, 
ami nem zárja ki, hogy két ember ne 
élhetne le egy egész életet, egymás 
iránti megbecsülésben, békében, 
szeretetben. Ámen.
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

NYOMORÉK, magyar asszony, 
szeretné látni a fiát. Ezért Geelongban 
élô személyt, vagy családot keresek, 
aki Melbourneba szokott látogatni és el 
tudná magával hozni ôt, mivel fiam 
gyógyszerek szedése miatt nem 
vezethet kocsit... A fiam Geelongban 
lakik. Szíves válaszát a „Megbeszélés” 
jeligére várok a Szerkeztôségbe.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

RICHMONDBAN (VIC) keresünk 
éttermi munkára alkalmazottakat. 
Angoltudás szükséges. Part-time 
nyugdíjasok jelentkezését is várjuk.

Telefon: 0416 169 518 (Melbourne)

MINDENFÉLE káros szenve-
délytôl mentes, rendezett, rendes 
életmódban élô 70-es férfi társat/
élettársat keres. Kérem hívjon vagy 
adja meg saját telefonszámát „SMS”-
ben a 0422 038-678 telefonszámon

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes 
megbeszélésre vasárnap is kinyitunk.      

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Érdeklôdés: 
stuszi@live.com

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses lakás 
eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 0411-
812-0320 

CSÜTÖRTÖKI és szombati na-
pokra munkát vállalok, mely lehet 
háztartási munka, gyermek vagy 
idôs személy felügyelete. Érdeklôdni 
a 0416 747-595 (Sydney) telefon-
számon lehet.

MEGBIZHATÓ, gyakorlattal, re-
ferenciával rendelkezô magyar férfi 
idôs emberek gondozását vállalja, 
akik nem akarják idôs éveiket 
Nursing Home-ban tölteni. Hívja a 
Segítô Kezeket este 6 után a 9327-
2850, vagy a 0432-432-310 (Sydney) 
számon. 

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 
és a Duna TV 

telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


